Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scannod by Google as pan of a projcct 

to make the world's books discoverablc onlinc. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journcy from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prcvcnt abuse by commcrcial parties, including placing technical restrictions on automatcd qucrying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuáis, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfivm automated querying Do nol send aulomated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other áreas where access to a laige amount of text is helpful, picase contact us. We encouragc the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ A/íJí/iííJí/i íJíírí&Hííon The Google "watermark" you see on each file is essential for informingpcoplcabout this projcct andhclping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can'l offer guidance on whether any speciflc use of 
any speciflc book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite seveie. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organizc the world's information and to make it univcrsally accessible and uscful. Google Book Search hclps rcadcrs 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full icxi of this book on the web 

at jhttp : //books . google . com/| 



Google 



Acerca de este libro 

Esta es una copia digital de un libro que, durante generaciones, se ha conservado en las estanterías de una biblioteca, hasta que Google ha decidido 

cscancarlo como parte de un proyecto que pretende que sea posible descubrir en línea libros de todo el mundo. 

Ha sobrevivido tantos años como para que los derechos de autor hayan expirado y el libro pase a ser de dominio público. El que un libro sea de 

dominio público significa que nunca ha estado protegido por derechos de autor, o bien que el período legal de estos derechos ya ha expirado. Es 

posible que una misma obra sea de dominio público en unos países y, sin embaigo, no lo sea en otros. Los libros de dominio público son nuestras 

puertas hacia el pasado, suponen un patrimonio histórico, cultural y de conocimientos que, a menudo, resulta difícil de descubrir 

Todas las anotaciones, marcas y otras señales en los márgenes que estén presentes en el volumen original aparecerán también en este archivo como 

tesdmonio del laigo viaje que el libro ha recorrido desde el editor hasta la biblioteca y, finalmente, hasta usted. 

Normas de uso 

Google se enorgullece de poder colaborar con distintas bibliotecas para digitalizar los materiales de dominio público a fin de hacerlos accesibles 
a todo el mundo. Los libros de dominio público son patrimonio de todos, nosotros somos sus humildes guardianes. No obstante, se trata de un 
trabajo caro. Por este motivo, y para poder ofrecer este recurso, hemos tomado medidas para evitar que se produzca un abuso por parte de terceros 
con fines comerciales, y hemos incluido restricciones técnicas sobre las solicitudes automatizadas. 
Asimismo, le pedimos que: 

+ Haga un uso exclusivamente no comercial de estos archivos Hemos diseñado la Búsqueda de libros de Google para el uso de particulares; 
como tal, le pedimos que utilice estos archivos con fines personales, y no comerciales. 

+ No envíe solicitudes automatizadas Por favor, no envíe solicitudes automatizadas de ningún tipo al sistema de Google. Si está llevando a 
cabo una investigación sobre traducción automática, reconocimiento óptico de caracteres u otros campos para los que resulte útil disfrutar 
de acceso a una gran cantidad de texto, por favor, envíenos un mensaje. Fomentamos el uso de materiales de dominio público con estos 
propósitos y seguro que podremos ayudarle. 

+ Conserve la atribución La filigrana de Google que verá en todos los archivos es fundamental para informar a los usuarios sobre este proyecto 
y ayudarles a encontrar materiales adicionales en la Búsqueda de libros de Google. Por favor, no la elimine. 

+ Manténgase siempre dentro de la legalidad Sea cual sea el uso que haga de estos materiales, recuerde que es responsable de asegurarse de 
que todo lo que hace es legal. No dé por sentado que, por el hecho de que una obra se considere de dominio público para los usuarios de 
los Estados Unidos, lo será también para los usuarios de otros países. La l^islación sobre derechos de autor varía de un país a otro, y no 
podemos facilitar información sobre si está permitido un uso específico de algún libro. Por favor, no suponga que la aparición de un libro en 
nuestro programa significa que se puede utilizar de igual manera en todo el mundo. La responsabilidad ante la infracción de los derechos de 
autor puede ser muy grave. 

Acerca de la Búsqueda de libros de Google 



El objetivo de Google consiste en organizar información procedente de todo el mundo y hacerla accesible y útil de forma universal. El programa de 
Búsqueda de libros de Google ayuda a los lectores a descubrir los libros de todo el mundo a la vez que ayuda a autores y editores a llegar a nuevas 
audiencias. Podrá realizar búsquedas en el texto completo de este libro en la web, en la página |http://books .google .comí 



CUENTOS SENCILLOS 



para 
ejercicios orales 



por 
WiHiam Hanssler 

Head oí Romance Language Department 

Louisiana State Normal College, 

NatchitocheSy La. 




MODERN LANGUAGE PRESS 

64 MACK BLOCK -:- MILWAUKBB, WIS. 



610055 
C 

Copyright, 1922 

h 

Modem Language Press 



WKTZBU BROS. PfHNTIN« Oa 

MicwAuranc wis 



Proface, 



This collection of simple stories is intended 

■ 

to serve as the basis of oral work for students 
who have had about one term of Spanish, The 
stories have been carefully selected and graded, 
and it is hoped that the questionnaires will be of 
real valué to the students. 

It is a pleasure to acknowledge my indebted- 

ness to Professor R. H. Gearhart of the Louisi- 

ana State TJniversity and to Professor Eduardo 

Azuola of the Marquette TJniversity, for the gen- 

erous assistance they have given me by carefully 

reading both the manuscript and the proof, and 

to Mrs. Esther Wemp Hart, Louisiana State 

Normal College, for her help in writing the vocab- 

ulary. 
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1. UN PROBLEMA DE ARITMÉTICA 

ün niño entra en una tienda y pregunta al comer* 
ciante : 

— ¿ Cuánto yaie una libra de café? 

— Treinta centavos. 

— ¿Y una libra de azúcar? 

— Doce centavos. 

— ¿ Cuánto valen cinco libras de café y dos libras 
de azúcar? 

— Un peso setenta y cuatro centavos. 

— Si le doy a usted un billete de cinco pesos ¿ cuánto 
sobra? 

— Tres pesos veintiséis centavos. 

— Haga el favor de escribir todo en este papel 

Mhichas gracias. 

— Dime, muchacho, ¿ para qué es todo eso? 

— Es mi problema de aritmética para mañana, — 
contesta el picaro y sale corriendo de la tienda. 

A. 1. ¿Qnién entra en una tienda? 

2. ¿Qué preganta al comerciante? 

3. ¿Cuánto vale una libra de cafe? ¿una libra de 
azúcar? 

4. ¿Cuánto valen diez libráis de café? ¿cinco libras de 
azúcar? 

5. ¿Cuánto valen ocho libras de café y seis libras de 
azúcar? 

6. ¿Cuánto sobra si pagamos con un billete de diez 
pesos? 

7. ¿Hay billetes de cinco dólares en este país? ¿de diez 
dólares? ¿de veinticinco dólares? ¿de cincuenta dólares? 

8. ¿Tiene usted hoy una clase de aritmética? 

9. ¿A qué hora tiene usted esta clase? 
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10. ¿Tiene usted problema» de aritmética para mafiana? 

11. ¿Les da a ustedes muchos problemas su profesor de 
aritmética? 

12. ¿Cuáles son los números de 1 a 10? ¿de 10 a 20? 

13. ¿Cuáles son las decenas de 10 a 100? 

14. ¿Qué decena viene después de 40, 60, 80? ¿antes de 
30, 60, 70? 

15. ¿Cuál es la suma de 18 + 8; de 22 + 7; de 35 + 14; 
de 47 + 26; etc. 

16. ¿Cuál es la diferencia de 24^6; de 39 — 12; de 
«5-— 25; etc.? 

17. ¿Cuál es el producto de 7 X 9; de 8 X 8; de 12 X 5; 
de 11 X 9 ; etc. 

18. ¿Cuál es el cuociente de 25 -f. 5 ; de 36 h- 6 ; de 64 -f. 8 ; 
etc.? 

B. Represéntese en diálogo a las personas de esta anéc- 

dota. Un alumno representará al comerciante y otro al nifio. 



2. ¿ QUÉ EDAD TIENE USTED ? 

Una nifíita está sentada en un tren. El revisor 
pasa. La niñita no tiene billete. 
— ¿ Qué edad tiene usted ? — le pregunta el revisor. 

— Yo tengo cinco años- 

— ¿Sólo cinco afioe? 

— NOy sefior, en el tren tengo cinco años, pero en 
casa tengo siete. 

— ' ¡ Ah ! ¿Va nsted sola? 

— No, señor, voy con la señora que está sentada en 
esa ventanilla. Es mi tfa. 

— ¿Y qné edad tiene su tía? 

— Ella tiene veintinueve años. 
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— ¿Sólo veintiniievo aflos? 

— Sí, señor. 

— ¿Y qué edad tuvo (had) ella el afío pasado? 

— Veintinueve afíos. 

— ¿ Y el afío antepasado? 

— Veintinueve afíos; ella siempre tiene veintinueve 
afíos. 

A. 1. ¿Ddnde está sentada una niña? 

2. ¿Quién pasa? 

3. ¿Tiene la nifiita su billete? 

4. ¿Qué le pregunta el revisor? 

5. ¿Qué edad tiene la niñita en el tren? 

6. ¿Cuftntos años tiene en casa? 

7. ¿Con quién va? 

8. ¿Dónde está sentada la tía? 

9. ¿Qué edad tiene la tía? 

10. ¿Qué edad tuvo ella el año pasado? 

11. ¿Qué edad tuvo el año antepasado? 

12. ¿Cuántos años tíene usted? 

13. ¿Tiene usted siempre la misma edad? 

14. ¿Qué edad tuvo usted el año pasado? ¿el año ante- 
pasado? 

15. ¿Tiene usted la misma edad que su profesor? 

16. ¿Es usted Joven? 

17. ¿Es viejo su profesor? 

18. ¿Qué es lo contrario de Joven? 

B. Represéntese en diálogo a las personas de este anéc- 
dota. Tin alumno representará al conductor y una alumna 
a la niñita. 
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3. EL NIÑO Y LA CAMA 



Mignelito es un nifio muy perezoso. Todas las ma- 
ñanas su madre le dice: 

— MiguelitOy levántate. Pero el muchacho perezoso 
no se levanta. Por eso llega siempre tarde a la escuela. 

Un mañana la madre le llama otra vez: 

— Miguelito, levántate, ya es tarde. Pero Míguelito 
no se levanta. 

— Muchacho desobediente, — dice por fin la cama, — 
¿ no quieres levantarte? 

Y la cama sale con el niño del cuarto, baja la esca- 
lera y va a la calle. Al poco rato llega a la escuela. 
La puerta está abierta y la cama entra en las clase. 

— Buenos días, niños, buenos días, — dice la cama, 
— aquí traigo a Miguelito que no quiere levantarse 
temprano. 

El profesor se ríe y los alumnos se ríen; pero el 
pobre Miguelito está avergonzado y llora amargamente. 

Entonces la cama sale otra vez con Miguel y vuelve 
a casa. 

Desde ahora Miguel se levanta siempre temprano y 
llega a tiempo a la escuela. 

Si quieres buena fama. 
No te dé el sol en la cama. 

A. 1. ¿Qué es Miguelito? 

2. ¿Qué le dice su madre todas las mañanas? 

8. ¿Se levanta temprano, Miguelito? 

4. ¿Por qué llega siempre tarde a la escuela? 



CUENTOSSENCILLOS 



11 



5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
16. 
16. 
17. 
1& 
19. 
cerrado? 



B. 



Qué le dice la cama una mafiana? 

Qué hace la cama? 

Qué dice la cama al profesor? 

Dónde están los alumnos? 

Quiénes se ríen? 

Por qué se ríen? 

Qué hace Miguelito? 

A dónde se vuelve la cama? 

Es usted perezoso? 

Se levanta usted temprano o tarde? 

Llegan ustedes siempre temprano a la escuela? 

Llega el profesor temprano o tarde? 

Qué dice usted cuando entra en la clase? 

Cómo saluda el profesor a los alumnos? 

Qué es lo contrario de aplicado? ¿de tarde? ¿de 

¿de entrar? 

Diga usted todo lo que hace la cama. 



G. Cuente usted la anécdota imaginando que es usted 

Miguelito. 



4. CONTESTACIÓN DIFÍCIL 

Un maestro de escuela pregunta a un alumno nuevo : 

— ¿Dónde vive usted? 

— Vivo con mis padres. 

— Bien, pero ¿ dónde viven sus padres? 

— Mis padres viven conmigo. 

— Y ustedes ¿ dónde viven? 

— ¿ Nosotros? Nosotros vivimos en una casa. 



1. ¿Qué pregunta un maestro de escuela a un alumno 
nuevo? 

2. ¿Dónde vive él? 
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8. ¿Ddnde viven los padres del alumno? 

4. ¿D6nde viven sus padres de usted? 

6. ¿D6nde vivo yo? 

6. ¿Dónde vivimos nosotros? 

7. ¿Dónde viven sus abuelos de usted? ¿sus tíos de 
usted¿ 



*i^ 



5. ?QUÉ PARENTESCO TIENEN? 

Carlos y Luisa ven pasar a Matilde y a José. Luisa 
pregunta a Garlos: 

— ¿Qué parentesco tiene usted con José? 
Garlos contesta: 

— El padre de Luis es el hijo de mi padre. ¿Qué 
parentesco tiene usted con Matilde? 

Y Luisa contesta: 

— La madre de Matilde es la madre de mi madre. 

1. ¿A quiénes ven pasar Carlos y Luisa? 

2. ¿Qué prein^nta Luisa a Carlos? 

3. ¿Qué parentesco tienen Carlos y José? 

4. ¿Qué pregunta Carlos a Luisa? 

5. ¿Qué parentesco tiene Luisa con Matilde? 

6. ¿A qué personas llamamos abuelo? ¿abuela? ¿tío? 
¿tía? ¿primo? ¿prima? ¿sobrino? ¿sobrina? 

7. ¿Cuántos hermanos tiene usted? 

8. ¿Cuántas hermanas tienen ustedes? 

9. ¿Es usted mayor o menor que su hermano? 

10. ¿Cómo se llama su hermano mnyor? 

11. ¿Cómo se llama su hermana menor? 

12. ¿Tiene usted sobrinos? 
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6. EL TIEMPO MÁS OPORTUNO 

Un maestro de escuela dice un día a sus alumnos: 

— El afio tiene cuatro estaciones: la primavera, el 
verano, el otoño y el invierno. En la primavera hay 
hermosas flores en el campo. . En el verano hace mucho 
calor. Se cosecha el trigo y se corta la hierba. En el 
otoño maduran las frutas. Las hojas de los árboles se 
ponen amarillas y caen. En el invierno hace frío. Los 
campos están cubiertos de nieve. Los árboles están 

sin hojas y los campos sin ñores ¡ Atención! 

Luis. Tú no estás atento. ¡ Levántate niño desatento 
y dime : ¿ Cuál es el tiempo más oportuno para reco- 
ger manzanas? 

Luis responde inmediatemente : 

— El tiempo en que el dueño de las manzanas está 
en su casa. 

1. ¿Qué dice un maestro de escuela a sus alumnos? 

2. ¿Cuántas estaciones tiene el año? 

3. ¿Cuáles son? 

4. ¿Cuál es la primera estación? ¿la segunda? ¿la 
tercera? ¿la cuarta? 

5. ¿Qué hay en el campo en la primavera? 

6. ¿Hace frío en el verano? 

7. ¿Hace calor en el invierno? 

8. ¿En qué estación se cosecha el trigo? 

9. ¿En qué estación maduran las frutas? 

10. ¿Cómo se ponen las hojas en el otoño? 

11. ¿De qué están cubiertos los campos en el invierno? 

12. ¿Cuál es la estación más hermosa del afio? 

13. ¿Hace frío hoy? 

14. ¿Tenemos frío en el verano? 

15. ¿Tenemos calor en el invierno? ¿en la primavera? 
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16. ¿Cu&ndo tenemos calor? 

17. ¿Tiene ella frío o calor? 

18. ¿Estftn ustedes atentos? 

19. ¿Quién no está atento? 

20. ¿Qué es lo contrario de atento? 

21. ¿Cuftl es el tiempo mfts oportuno para recoger man- 
zanas? 



y/' 

7. ADIVINANZA 

--^¿Cuál es el día más corto y cuál el más largo del 
año? 

— El más corto es el último día de vacaciones, y el 
más largo, el primero de escuela, después de las vaca- 
ciones. 

1. ¿Cuál es el día mfts corto del año? 

2. ¿Cuftl es el día mfts largo? 

3. ¿Cuftndo principia la primavera? ¿cuando termina? 

4. ¿Cuftndo principia el verano? ¿cuftndo termina? 

5. ¿Cuftntos meses dura cada estación? 

6. ¿Cuftles son los meses de verano? ¿de otofio? 

7. ¿En qué estación son los días mfts largos que las 
noches? 

8. ¿Cómo son los días en el verano? ¿cómo son las 
noches? 

9. ¿Cuftndo tenemos el día mfts largo del año? 

10. ¿En qué estación tenemos la noche mfts larga? 

11. ¿Cuftndo tienen ustedes vacaciones? 

12. ¿Cuftndo principian las vacaciones de verano? 
¿cuftndo terminan? 
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8. LOS SIETE DÍAS. 

¡ Buenos días, Lunes ! 
¿ Cómo está Martes ? 
Muy bien, Miércoles; 
Vengo de parte de Jueves 
Para decirle a Viernes 
Que se prepare el Sábado 
Para ir a la iglesia el Domingo. 

1. ¿Guftntos días tiene la semana? 

2. ¿Cuftles son? 

3. ¿Cuál es el primer día de la semana? ¿el segundo? 
¿el tercero? ¿el quarto? ¿el quinto? ¿el sexto? ¿el sép- 
timo? 

4. ¿Qué día de la semana es hoy? 

6. ¿Qué día es mañana? 

6. Qué día es pasado mañana? 

7. ¿Qué día fué (was) ayer? 

8. ¿Qué día fué antes de ayer? 



9. DIFÍCIL DE RECONOCER 



\^ 



Dos caballeros ven pasar por la calle a una señora 
muy elegante. 

— ¿Conoce usted a esa señora? — pr^unta el uno 
al otro. 

— Me parece que si. Espere usted un momento.. . . 
El vestido es el de mi señora.. . . El quitasol es el de 
mi hija. ... El sombrero es el de mi hermana. ... y la 
cara. ... si, la cara es la de mi cocinera. 
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A. 1. ¿A quién ven pasar dos caballeros? 

2. ¿Cómo está vestida la señora? 

3. ¿Qué pregunta un caiballero al otro? 

4. ¿Conoce uno de los caballeros a la señora? 

5. ¿De quién es el vestido? ¿el quitasol? ¿el sombrero? 

6. ¿Quién es la señora? 

7. ¿Tiene usted un quitasol? 

8. ¿Le gañtsi a usted un quitasol verde? 
0. ¿Le gusta a usted un vestido rojo? 

B. Describa usted a la señora que pasa por la calle. 



10. EL SOMBRERO DEL BURRO 

ün hombre avaro entra una vez en una sombrerería 
para comprar un sombrero. 

El duefio de la sombrerería le muestra varios, pero 
el avaro los desecha todos. Por fin ve uno que le 
gusta. 

— ¿Cuánto vale ese sombrero? — pregunta al som- 
brerero. 

— Diez pesos, sefior. 

' — ¿Diez pesos? Eso es demasiado caro. Además a 
ese sombrero le falta lo más importante. 

El sombrerero toma el sombrero, lo examina, y por 
fin dice: 

— Qué es lo que le falta a este sombrero? 

— ¿No ve usted que le faltan los agujeros? 

— ¿Los agujeros? — dijo el sombrerero sorprendido. 

— Sí, señor, los agujeros por donde el borrico que 
pague ese precio enorme por un sombrero pueda meter 

'^s orejas. 



CUENTOS SENCILLOS 17 

A. 1. ¿Quién entra en una sombrerería? 

2. ¿Qué quiere comprar? 

3. ¿Qué hace el dueño de la sombrerería? 

4. ¿Encuentra el. avaro un sombrero que le gusta? 

5. ¿Cuftnto yale ese sombrero? 

6. ¿Es caro o barato? 

7. ¿Por qué desecha el avaro este sombrero? 

8. ¿Qué le faltan al sombrero? 

9. ¿Cómo se llama el lugar donde se venden sombreros? 
¿ zapatos ? ¿ relojes ? 

10. ¿Como se llama la persona que hace o vende som- 
breros ? ¿zapa tos ? ¿ relojes ? 

11. ¿En qué estación usamos sombrero de paja? 

12. ¿Cuftnto vale ahora un sombrero de paja? 

B. El sombrerero cuenta la anécdota. 

C. El avaro cuenta la anécdota. 



11. PERAS EN ALMÍBAR 

Efi de noche. Todos están acostados, pero Pedrito 
no pnede dormir. Hay un plato lleno de peras en 
almíbar en el aparador del comedor. La fruta es tan 
dulce. 

Pedrito se levanta calladito, abre la puerta de su 
dormitorio y baja al comedor. Tiene miedo porque es 
tan oscuro, pero las frutas son tan dulces. 

Llega al comedor. . . Ahí está el aparador Quiere 

comer sólo una, la más pequeña. Pedro se come la 
más grande. !Qué buena es! Después come una se- 
gunda, una tercera, una cuarta, una quinta. Ya no 
queda más que una. Es la más pequeña, es la última. 
Por fin también ésta desaparece en la boca de Pedrito. 
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En este momento Pedrito oye nn ruido en el corredor, 
í^ierra precipitadamente la puerta del aparador y quiere 
huir, pero la puerta del aparador le coge la camisa de 
dormir. Cree que es una mano grande y negra que le 
detiene. Grita desesperadamente. Todos en la casa 
se despiertan. Llegan al comedor el papá, la mamá, 
los hermanos, toda la familia, y 'encuentram a Pedrito 
al lado del plato vacío. ¡ Qué vergüenza ! 

A. 1. ¿Qué parte del día es? 

2. ¿Quién no puede dormir? 

3. ¿Qué hay en el aparador del comedor? 

4. ¿Qué hace Pedrito? 

5. ¿Por qué tiene miedo? 

6. ¿Tiene usted miedo de día? ¿de noche? 

7. ¿Cuál de las peras quiere comer Pedrito? 

8. ¿Cuál de las peras come? 

9. ¿Cuftntas peras come? 

10. ¿Qué oye Pedrito después de comer la última pera? 

11. ¿Qué le coge la puerta del aparador? 

12. ¿Por qué grita Pedrito desesperadamente? 

13. ¿Quiénes se despiertan y llegan al comedor? 

14. ¿Dónde encuentran a Pedrito? 

15. ¿Dénde comemos? 

16. ¿Dónde dormimos? 

17. ¿Qué muebles hay en el comedor? ¿en el dormi- 
torio? 

18. ¿A qué hora se levanta usted? 

19. ¿A qué hora se acuesta usted? 

20. ¿A qué hora van ustedes a la escuela? 

B. Diga usted todo lo que hace Pedrito. 

C. Pedrito cuenta la historia a su hermanito. 
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12. EL GALLO Y EL ZORRO 

Un gallo muy joven está en la rama de un ái!4>ol y 
canta. 

Un zorro viejo pasa y le ve. 

— Buenos días, sefior gallo. ¿Cómo se encuentra 
usted? — le dke. 

— Muy bien, gracias. ¿Y usted cómo lo pasa, señor 
zorro? 

— Perfectamente. Baje del árbol, amigo, para darle 
la mano. 

— No, muchas gracias. Mi padre dice que los zorros 
se comen a los gallos. 

— ¡ Vaya ! ¡ vaya ! amigo. Eso no es cierto. ¿ No sabe 
usted que ahora todos los animales son amigos? 

— ¿Verdad? ¿Bs posible eso? — dice el gallo y 
estira el cuello. 

— ¿Qué ve, amigo? — le pregunta el zorro. 

— !0h ! No es nada. Son unos amigos que vienen ; 
los perros de nuestro vecino. 

— ¿Cómo? ¿Qué dice? ¿Perros? Entonces tengo 
que irme. Es tarde. Mi mujer y mis hijos me esperan. 

— Espere amigo, no se vaya. Si todos somos amigos. 
— ; Imposible. Tengo que irme. Esos picaros perros 

no saben todavía que todos los animales son amigos. 

Y el gallo aletea y canta en alta voz: Cocoroco, 
cocoroco. 

A. 1. ¿Dónde está un gallo? 

2. ¿Quién lo ve? 

3. ¿Qué le dice el zorro al gallo? 

4. ¿Se baja el gallo del árbol? 
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5. ¿Por qué no se baja? 

6. ¿Son amigos todos los animales? 

7. ¿Qué ve el gallo? 

8. ¿Son los perros amigos del zorro? 

9. ¿Quiénes esperan al ssorro? 

10. ¿Tiene el zorro miedo a los perros? 

11. ¿Es el perro un animal doméstico? ¿el zorro? ¿el 
gallo? 

12. ¿Son útiles los animales domésticos? 

13. ¿Qué otros animales domésticos conoce usted? 

B. Represéntese en diálogo, ün alumno representará al 

gallo y otro al zorro. 



13. COMPRENSIÓN CLARA 

Un maestro de escuela enseña gramática a su clase. 
— Vamos a ver, Guillermo — dice a uno de sus 
alumnos, — ¿qué es una conjunción? 

— No sé, señor. 

— A ver, Adolfo, ¿sabe usted lo que es una conjun- 
ción? 

— Sí, señor, una conjunción es una palabra que une 
dos cosas. 

— Forme usted una frase con una conjunción. 

— ^^El perro está amarrado con tma cadena a un 
po8te'' Cadena es conjunción, porque une el perro 
al poste. 

1. ¿Qué enseña un maestro de escuela? 

2. ¿Qué pregunta a Guillermo? 

3. ¿Qué le contesta Guillermo? 

4. ¿Se acuerda usted de lo que es una conjunción? 
5. ¿Es cadena una conjunción? 



CUENTOS SENCILLOS 21 

6. Forme usted una frase con una conjunción. 

7. Formen ustedes frases con los substantivos siguientes : 
a) cadena; b) perro; c) poste. 

8. Formen ustedes frases con los yeit)os siguientes: 
a) enseñar; b) acordarse; c) amarrar. 



14. ESTÁ UNA COSA PERDIDA CUANDO SE 

SABE DONDE ESTÁ? 

Todas las mañanaB, antes de ir a la escuela la mamá 
le dice a Carlos: 

— Hijito, pórtate bien. Sé obediente y atento y 
sobre todo no riñas con tus compañeros. 

Una tarde Garlitos vuelve a casa con la chaqueta 
rota, un ojo morado y dos dientes de menos. 

— ¡Cielos! — dice la mamá asustada al ver la con- 
dición de su hijo, — y también has perdido dos dientes. 

— No, mamá, no los he perdido; aquí los tengo en 
esta cajita. 

1. ¿Qué le dice la mamá a Carlos todas la mañanas? 

2. ¿Cómo vuelve Carlos una tarde? 

3. ¿Cuántos dientes le faltan? 

4. ¿Dónde tiene Carlos los dientes? 

5. ¿A qué hora va usted a la escuela? 

6. ¿Llega el profesor antes o después que los alumnos? 

7. ¿A qué hora principian las clases? ¿cuándo termi- 
nan? 

8. ¿Qué clases tiene usted por la mafiana? ¿por la 
tarde? 

9. ¿Hay clases todos los dfas? 

10. ¿Qué días no hay clase? 

11. ¿Es usted obediente? 

12. ¿Son ustedes atentos? 

13. ¿Habla usted con sus compañeros en la dase? 
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15. COSA MUY SENCILLA 

Un sefior va a consultar a un abogado famoso. 
— Vengo a consultar a usted para que me saque de 
una gran duda. 

— Hable usted, — le dijo el abogado, — haré lo po-^ 
sible. 

— 'Tengo dos hermanas gemelas casadas con dos 
hermanos. Viven en la misma casa. Cada una tiene 
una hijita. Estas nifiitas tienen la misma edad, además 
mis hermanas las visten siempre iguales. Se parecen 
como una gota de agua a otra. Por un descuido las 
criadas cambiaron a las niñitas y ahora las madres no 
saben cuál es su hija verdadera. 

— ¿Están ustedes seguros que las niñas fueron cam- 
biadas? 

— Estamos seguros, señor. 

— ¿Absolutamente seguros? 

— Absolutamente. 

— Entonces la cosa es sencillísima. Lo único que 
ustedes tienen que hacer es cambiarlas otra vez. 

A. 1. ¿Quién va a consultar a uu abogado famoso? 

2. ¿A qué viene a consultarle? 

8. ¿Qué son gemelos? ¿gemelas? 

4. ¿Con quiénes están casadas las hermanas? 

5. ¿Dénde viven? 

6. ¿Cuántas hijitas tienen? 

7. ¿Se parecen las nifiitas? 

8. ¿Cómo se parecen? 

9. ¿Quién cambió a las niñitas? 

10. ¿Está seguro el caballero de que las niñitas fueron 
cambiadas? 
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11. ¿Qué consejo le áió el abogado? 

12. ¿Qué parentesco tienen las dos nifiltas? 

13. ¿Tiene usted un hermano gemelo? 

14. ¿Ouftntos heimanos tiene usted? 

15. ¿Tiene usted primos? 

B. El abogado cuenta la anécdota. 



16. AL PIE DE LA LETRA 

El director de un banco tiene que tratar un negocio 
de mucha importancia con dos caballeros. 

Para no ser molestado por nadie dice a su portero 
nuevo : 

— Dos caballeros vendrán a verme esta tarde. Es 
fácil reconocerlos, el uno es cojo y el otro es sordo. No 
dejarás pasar a nadie sino a estos dos señores. 

El primero que llega es el cojo. 

— El sefíor director ¿está? — le pregunta al portero. 

— Eso depende, señor, ¿es usted sordo? 

— No. 

— ¿Es usted cojo? 

— Es usted un insolente. Cojeo un poquito, pero no 
soy cojo. 

— Entonces el señor director no está. 
Poco después llega el sordo. 

— Deseo Ver al señor director. 

— Perdóneme, señor. ¿Es usted cojo? 

— ¿ Qué dice usted ? 

— ¿Si es usted cojo? 
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— No, no soy cojo. 

— ¿Es usted sordo? 

— ¿Qué? 

— Quiero saber si usted es sordo. 

No, imbécil. Soy un poco tardo de oído, pero no 

soy sordo. 
Lo siento mucho, pues en ese caso el señor director 

no está ; acaba de salir. 

A. 1. ¿Con quién tiene que tratar un negocio muy impor- 
tante el director de un banco? 

2. ¿Qué orden da a su portero nuevo? 

3. ¿Por qué es fácil reconocer a los dos caballeros? 

4. ¿Quién llega primero? 

5. ¿Qué le pregunta el portero? 

6. ¿Es sordo este señor? ¿Es cojo? 

7. ¿Qué le dice el portero? 

8. ¿Quién viene en seguida? 

9. ¿Entiende este caballero las preguntas del portero? 

10. ¿Por qué no las puede entender? 

11. ¿Qué le dice el portero a este señor? 

12. ¿Está el director? 

B. Represéntese a las personas en diálogo. 



17. PROVERBIOS. 

1. La gotera cava la piedra. 

La constancia vence las mayores dificultades. 

2. ün grano no hace granero, 
pero ayuda a su compañero. 

La economía es hiiena hasta en las cosas más 
pequeñas. 
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3. Haz buena harina, y no toques bocina. 

Ohra siempre Men y no lo publiques. 

4. Más se caza con miel que con hiél. 

Siempre se alcanza mejor resultado con buenas 
palabras que con malas. 

5. En casa llena, presto se guisa la cena. 

Donde ha/y abundancia de medios, fácilmente se 
puede hacer todo, 

6. (Tato niaullador, nunca buen cazador. 

Se aplica al que habla mucho y obra poco, 

7. No es tan fiero el león como lo pintan. 

IVo es siempre una persona tan fiera como se 
cree. 

8. Cada uno sabe donde le aprieta el zapato. 

Cada uno sabe mejor que otro lo que le conviene, 

9. Quien tiene tejado de vidrio, no tire piedras al de 
8u vecino. 

El que tiene motivo para ser censurado, que no 
censure a los demás. 

10. Tantas veces va el cántaro a la fuente, que deja 
el asa o la frente. 

El que frecuentemente se eívpone a los peligros 
perece en ellos. 
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18. LA CASA DEL CIGARRO 

Un comerciante hizo edificar una hermosa casa de 
campo, a la que puso el nombre de Casa del Cigarro. 
Un amigo suyo le preguntó: 

— ¿Cuál es el origen de aquel nombre estrafío? 
El comerciante le contestó: 

— Hace unos veinticinco años que dejé de fumar, v 
el dinero que gastaba en cigarros, lo deposité en un 
banco. Los centavos se acumularon poco a poco, hasta 
formar la bonita suma de cinco mil pesos. Con este 
capital edifiqué la casa. Esto ha sido provechoso no 
sólo para mi salud, sino también para mi fortuna. 

Peso ahorrado, peso ganado. 

1. ¿Quién hizo edificar una casa de campo? 

2. ¿Qué nombre le puso? 

3. ¿Cuántos años hace que dejó de fumar el comerciante? 

4. ¿Qué hizo con el dinero que no gastaba en cigarros? 

5. ¿Oómo se llama el lugar donde se guarda al dinero 
ahorrado? 

6. ¿Qué suma ahorró el comerciante? 

7. ¿Qué hizo con este dinero? 

8. ¿Fuma usted? 

9. ¿Es el fumar bueno para la salud? 

10. ¿Ahorra usted dinero? 

11. ¿Gasta usted dinero en cigarros? 

12. ¿Tiene usted dinero en el banco? 
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19. EL PERRO Y EL VETBRIHARIO 

Un perrito se rompió una pata. Su amo lo llevó 
entonces a un yeterinario. Este guardó el perrito en 
su casa j lo curó. Cuando el animalito estuvo sano, 
se volvió corriendo a casa de su duefio. 

Poco tiempo después el veterinario oyó que rasgu- 
ñaban su puerta. Abrió y vio dos perros : el que había 
curado y otro más, que traía una pata quebrada. El 
veterinaria comprendió en el acto la súplica de su 
cliente, y le curó la pata al nuevo enfermo. 

1. ¿De quiénes se habla en esta anécdota? 

2. ¿Qué se rompió nn perrito? 

3. ¿Dónde lo Uevó su amo? 

4. ¿Qué es un veterinario? 

5. ¿A dónde volvió el animalito cuando estuvo sano? 

6. ¿Qué oyó el veterinario poco tiempo después? 

7. ¿Quién rasgnifiaba su puerta? 

8. ¿Qué traía el otro perro? 

9. ¿Qué hizo el veterinario con este nuevo enfermo? 

10. ¿A quién va a ver usted cuando está enfermo? 

11. ¿Es un médico lo mismo que un veterinario? 



20. EL MEJOR REMEDIO EL TRABAJO 

Una señora joven y bonita le dijo en cierta ocasión 
a un escritor célebre: 

— ¡Ah! querido amigo; estov tan aburrida que ni 
sus libros consiguen distraerme. 
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— ¿Es posible? — contestó el escritor. — Pues yo le 
enviaré a usted mañana algo que acabará con su 
aburrimiento. 

— ¿De veras? 

— Se lo prometo. 

Al día siguiente la señora recibió un paquete que 
contenía un plumero^ una escoba, una aguja y un ded^l. 

1. ¿Qué dijo una señora joven y bonita a un escritor 
célebre? 

2. ¿Qué le prometió el escritor? 

3. ¿Qué le mandó? 

4. ¿Qué contenía el paquete que envió el escritor? 

5. ¿Para qué usamos un plumero? — Lo usamos para 
quitar el polvo. 

6. ¿Para qué sirve una escoba? — Para barrer. 

7. ¿Para que usamos la aguja y el dedal? — ^Para coser. 

8. ¿Ouftl es el mejor remedio para el aburrimiento? 

9. ¿Se aburre usted cuando trabaja? 
10. ¿Se aburren ustedes cuando estudian? 



21. FILIPE II Y EL ASTRÓLOGO 

Se cuenta de Felipe II, rey de España, que cierto día 
llamó a su astrólogo. 

Felipe había dado orden a sus criados de arrojarle 
por lia ventana a una señal dada. 

Cuando el astrólogo se presentó delante de él, el rey 
le dijo: 
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— Ya que pretendes conocer el destino de los demás, 
a ver si conoces el tuyo. ¿Cuánto tiempo te queda de 
vida? 

El astrólogo adivinó las intenciones del monarca j 
respondió : 

— Señor, sé de cierto que he de morir tres días antes 
que Su Majestad. 

1. ¿Quién era Felipe II? 

2. ¿A quién hizo venir el rey? 

3. ¿Qué orden había dado a sus criados? 

4. ¿Qué preguntó el rey al astrólogo cuando éste se pre- 
sentó delante de él? 

6. ¿Qué contestó el astrólogo? 

6. ¿Sabemos nosotros cuAntos años de vida nos quedan? 



22. NO VALE LA PENA 

Un caballero llamó un día a su criado y le dijo: 

— Pedro, traeme mis zapatos. 

— Aquí están, señor, — y Pedro los puso delante de 
su amo, sucios y llenos de barro. 

— ¿Por qué no los limpiaste esta mañana? — le pre- 
guntó su amo enojado. 

— Señor, no vale le pena de limpiarlos hoy. Mire 
usted por la ventana. Dstá lloviendo. Las calles están 
llenas de barro y en poco tiempo sus zapatos estarán 
otra vez tan sucios como lo están ahora. 
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— Está bien, — respondió el amo ; se puso los zapatos 
y se preparó a salir. 

— Señor, — le dijo Pedro, — no nos desayunamos 
hoy? tengo hambre. 

— ¡Pero hombre! No vale la pena de desanuyamos 
cuando en poco tiempo tendremos otra vez hambre. 

Pedro comprendió la lección. Desde entonces limpió 
los zapatos de su amo todas las mañanas. 

1. ¿Cómo se llamaba el criado? 

2. ¿Qué dijo el caballero a su criado? 

3. ¿Estaban los zapatos limpios o sucios? 

4. ¿Por qué no limpió los zapatos el criado? 

5. ¿Hizo buen tiempo o mal tiempo? 

6. ¿Cómo estaban las calles? 

7. ¿Qué tiempo hace boy? 

8. ¿Qué pidió Pedro a su amo? 

9. ¿Por qué no le quiso dar desayuno a Pedro? 

10. ¿Fué ésta una buena lección? 

11. ¿Qué hizo Pedro desde entonces? 

12. ¿Est&n siempre limpios sus zapatos de usted? 

13. ¿Qué debemos hacer todas las mafianas? 

14. ¿A qué hora toma usted el desayuno? 

15. ¿De qué consta el desajTono? 



23. EN SELLO VIVO 

Un día un joven visitó a un amigo. Escribió una 
carta en su casa^ pero como no tenía sello para poner 
en la carta, fué con su amigo al correo. 
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AHÍ el joTen compró un sello y para pegarlo en el 
sobre lo mojó con la lengua. En este momento se le 

escurrió el sello de la- mano, cayó al suelo y cosa 

increible, empezó a caminar por el suelo. 

Al llegar a la pared no se detuvo sino empezó a 
trepar por la pared. Observaron los dos jóvenes este 
hecho extraordinario por algún rato, por fin uno de 
ellos se acercó, cogió el sello con no poca hesitación, 
lo miró y. . . . soltó la carcajada. En seguida dio él 
sello a su amigo. Este también se rió a más no poder 
al examinar el sello. ¿Qué creen ustedes que vieron los 
dos amip^os? Pegada al sello estaba una mosca grande. 

1. ¿A quién fué a visitar un joven? 

2. ¿Qaé hizo en casa de éste? 

3. ¿Qué tenía que poner en la carta? 

4. ¿A dónde fueron los dos? 

5. ¿Qué compró el joven en el correo? 

6. ¿Qué hizo para pegar el sello en la carta? 

7. ¿Dónde cayó el sello? 

8. ¿Qué sucedió? 

9. ¿Por dónde empezó a trepar el sello? 

10. ¿Qué hizo por fin uno de los jóvenes? 

11. ¿Por qué se rieron los dos? 

12. ¿Qué necesita usted para escribir una carta? 

13. ¿En qué ponemos una carta? 

14. ¿Qué escribimos en el sobre? 

15. ¿Cuáles son los sellos mfts comunes de los EE. UU.? 

16. ¿Dónde ponemos los sellos? 

17. ¿Donde echamos las cartas? — En el buzón. 
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24. SIMÓN bolívar T EL BARQUERO 

Cuando Simón Bolívar, el Libertador^ emprendió 
con su ejército la marcha a través de la cordillera de 
los Andes, tenía que atravesar un río caudaloso. 

Gobernaba el barco, en que iba, un paisano como de 
asenta años de edad, de cabellos blanquísimos pero de 
barba negra como el carbón. 

El Libertador asombrado de ver este contraste, le 
preguntó : 

— ¿Por qué es, amigo, que tus barbas están aíín 
negras, mientras que tus cabellos están blancos? 

El barquero que no tenía nada de simplón, le con- 
testó sonriéndose: 

— Eso es, mi general, porque las barbas son veinte 
años más jóvenes que los cabellos. 

1. ¿Quién era Simón Bolívar? — Simón Bolívar era un 
general famoso en la guerra de la independencia de los iiaíses 
sudamericanos. 

2. ¿Por qué le llaman "El Libertador" ? — Porque libertó 
a las repúblicas de Venezuela, de Colombia, del Ecuador, do-l 
Perú y de Bolivia de la dominación española. 

3. ¿Qué marcha emprendió Simón Bolívar con su ejér- 
cito? 

4. ¿Dónde está la cordillera de los Andes? 

5. ¿Qué tenía que atravesar Bolívar? 

6. ¿Quién goíbemaba el barco en que iba el general? 

7. ¿Qué edad tenía el paisano? 

8. ¿Qué llamó la atención del general? 

9. ¿Qué le preguntó al barquero? 

10. ¿Qué le contestó éste? 

11. ¿Qué personas tienen el pelo blanco? 
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12. ¿De qué color tiene usted el pelo? 

13. ¿De qué color tengo yo el pelo? 

14. ¿Tiene usted barba? 
16. ¿Teng^ yo barba? 



25. UN FALLO INESPERADO 

Dos niños, Diego y Enrique, encontraron una nuez. 

— ¡Es mía! — gritó Enrique, — porque yo la vi pri- 
mero. 

— No, ¡es mía! — replicó Diego, — porque yo la he 
cogido. 

Estuvieron así disputando un largo rato, cuando por 
fin decidieron llamar a un muchacho mayor que ellos, 
que pasaba por allí. 

— Sírvanos de juez, — le dijo Diego. — Hemos en- 
contrado esta nuez. Enrique la vio, pero yo la cogí ¿A 
quién le pertenece? 

Entonces el muchacho se colocó entre Diego y En- 
rique, partió la nuez y dijo con mucha gravedad : 

— Aquí están las dos mitades de la cascara : una es 
para el que vio la nuez ; la otra es para el que la cogió. 
En cuanto a la parte que se come, la dejo para mi, en 
recompensa de la molestia que ustedes me han dado. 

La avaricia rompe el saco. 

1. ¿De cuántos nifíos se habla en esta anécdota? 

2 ¿C6mo se llaman? 

3. ¿Qué encontraron cierto día? 
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4. ¿Por qué reclamaba Enrique la nuez? 

5. ¿Por qué la redamatNi Diego? 

6. ¿A quién decidieron llamar? 

7. ¿Con qué objeto le llamaron? 

8. ¿Qué hizo el muchacho con la nuez? 

9. ¿Qué parte de la nuez dio a Diego? 

10. ¿Qué parte di6 a Bnrique? 

11. ¿Qué hizo con la parte que se come? 

12. ¿Por qué se quedé él con la mejor parte? 



26. UNA MENTIRA EFICAZ 

En un pequefiío pueblo de Andalucía, los campesinos 
tienen la costumbre, cuando matan un cerdo, de man- 
dar un pedazo a cada uno de sus parientes y amigos. 

Un campesino mató un día un cerdo. "Vamos/' se 
dijo, "este cerdo no es bastante para repartirlo entre 
mis parientes y amigos. ¿Qué haré?" 

Fué a consultar a uno de sus amigos. 

— Vengo de matar un cerdo, — le dijo — pero no es 
bastante grande para poder mandar un pedazo a todos 
mis parientes y amigos. ¿Qué me aconsejas? 

— El mejor consejo que te puedo dar, — le dijo el 
vecino, después de reflexionar un poco, — es que digas 
mañana a todos, que te han robado el cerdo durante 
la noche. 

El campesino encontró excelente este consejo y pro- 
metió seguirlo. En esa misma noche el amigo que 
había dado el consejo fué a robar el cerdo. 
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La sorpresa y la constemadóii del áunpeamo fueron 
grandes cuando al día siguiente no encontró su cerdo. 

Salió de su casa, y al primero que encontró fué al 
amigo que le había dado el consejo. 

— Amigo, — le dijOy — me lian robado el cerdo. 

— Bien, — le dijo éste, — eso es lo que debes decir 
a todos. 

— ¡Pero hombre! 8i no es mentira. Me lo han 
robado de Teras. 

— Muy bien, — cdguió el otro, — continúa de ese 
modo y todos te creerán. 

El pobre camperano a8^;uró y juró que no hablaba 
en broma. Pero mientras más protestaba de su ino- 
cencia tanto más le decía su amigo: — ¡Bravo! amigo. 
Así es como debes hablar para que todos te crean. 



1. ¿Qué costumbre tienen loe eompesinofi en un peqnefio 
pueblo de Andalucía? 

2. ¿A quiénes mandan una parte del cerdo que matan? 

3. ¿Quién mató un cerdo un día? 

4. ¿Ehra el cerdo bastante grande para repartirlo entre 
los parientes y amigos? 

5. ¿A quién fué a consultar el campesino? 

6. ¿Qué le dijo? 

7. ¿Qué consejo le di6 éste? 

8. ¿G6mo encontró el campesino este consejo? 

9. ¿Quién fué a robar el cerdo esa misma noche? 

10. ¿A quién fué a contar a la mafiana siguiente el cam- 
pesino que le babían robado el cerdo? 

11. ¿Qué dijo el amigo del campesino? 

12. ¿Qué le aseguró el pobre campesino? 

13. ¿Le creerá toda la gente al campesino? 

14. ¿Dice usted siempre la verdad? 

15. ¿Es bueno mentir? 
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27. LA PIEDRA EN EL CAMINO 

Vivía una vez un hombre muy rico cerca de una 
aldea. Este hombre era muy bueno para con la gente 
de la aldea. Plantó hermosos árboles frutales cerca 
de las casas de los aldeanos e hizo construir buenos 
caminos. Pero a los aldeanos no les gustaba trabajar. 
Para saber si no había siquiera un hombre diligente 
en todo el lugar, el rico se levantó un día muy temprano 
y colocó una piedra grande en medio del camino real. 
En seguida se escondió detrás de una cerca y esperó 
lo que iba a suceder. 

Primero pasó un campesino con una vaca. Refun- 
fuñó cuando vio la piedra en medio del camino, pero no 
la movió. Pronto vino otro campesino que iba con su 
burro al molino. También éste se enojó porque la 
piedra estaba en medio del camino, pero tampoco la 
quitó. 

Así pasó el día. Muchos pasaron, pero nadie quitó 
la piedra del camino. 

Por fin, al anochecer, pasó el hijo del molinero. 
Estaba cansado, había trabajado todo el día en el 
molino, pero se dijo : "Es casi de noche, alguien puede 
tropezar con esta piedra y causarse da;fío." Y se puso 
a mover la piedra. Ésta era muy pesada, pero el mu- 
chacho empujó y tiró hasta que por fin la movió, y la 
quitó del camino. 

¡Qué sorpresa! debajo de la piedra encontró una 
bolsa llena de monedas de oro. También encontró un 
papel que decía: "Esta bolsa es para el que quita la 
piedra del camino." 
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Asi el ñco encontró al menos una persona a quien 
le gustaba trabajar. 

1. ¿Dónde Tiría una vez un hombre muy rico? 

2. ¿Dónde hizo plantar árboles frutales? 

3. ¿Qué hizo construir? 

4. ¿Les gustaba trabajar a los campesinos? 

5. ¿Cómo se llama un alumno a quién no le gusta tra- 
bajar? 

6. ¿Qué hizo el rico un día? 

7. ¿Dónde se escondió en seguida? 

8. ¿Quién pasó primero? 

12. ¿Quitó este camx)eslno la piedra? 

10. ¿La movió? 

11. ¿Quién pasó en seguida? 

12. ¿Quitó esta cami>e8ino la piedra? 

13. ¿Quién pasó por t)ltimo? 

14. ¿Por qué estaba cansado el hijo del molinero! 
15 ¿Qué se dijo el Joven? 

16. ¿Era la piedra muy pesada? 

17. ¿Qué encontró el Joven debajo de la piedra? 

18. ¿Qué decía el papel? 



-o- 



28. NOS HEMOS MUDADO 

ün comerciante compró una hermosa quinta en una 
pequeña «aldea cerca de la ciudad. Tenía la intención 
de pasar el verano en ese lugar. 

Pronto sus sueños de felicidad fueron turbados. 
Tenía por vecinos, a un lado a un cerrajero, y al otro 
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a un herrero. Todo el día oía el martillo batir el 
hierro. El ruido le despertaba por la maffana, por 
la tarde no le dejaba dormir la siesta. 

Deepués de pensar muchos días que cómo podría 
remediar eso, le vino un pensamiento feliz. Hizo venir 
al cerrajero y le dijo : 

— Si usted se muda le daré cincuenta dólares. 

E/1 cerrajero accedió. En seguida el comerciante 
hizo venir al herrero j le dijo lo mismo. También 
éste accedió mudarse por cincuenta dólares. 

Hecho el arreglo, el comerciante volvió a la ciudad 
para dar tiempo a los dos para mudarse. 

A los pocos días volvió. Pero cuál no sería su sor- 
presa cuando a la mañana siguiente le despertó el 
ruido infernal de los martillos. Furiosamente saltó de 
la cama y fué a ver al cerrajero. 

— Sefior, — le dijo éste, — si nos hemos mudado, 
pero como no encontramos otras casas, el herrero se 
mudó a la mía y yo me mudé a la de él. 



1. 
2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 



Quién compró una hermosa quinta? 

Dónde estatw situada la quinta? 

Quiénes eran los vecinos del comerciante? 

Qué hacían éstos todo el día? 

Qué le despertaba por la mañana? 

Por qué no podía dormir la siesta? 

Qué pensamiento feliz le vino? 

A quién hizo venir? 

Qué le dijo? 

Accedió el cerrajero? 

A quién hizo venir en seguida? 

Qué suma les ofreció, el comerciante? 

Por qué se fué el comerciante a la ciudad? 

Gu&ndo volvió? 

Qué le despertó a la mañana siguiente? 
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16. ¿A quién fué a ▼» ? 

17. ¿Qué le dijo él cerrajero? 

18. ¿Qoiéii despierta a nirted por la mañana? 

19. ¿Se desiáertan ustedes temprano o tarde? 

20. ¿Le gasta a usted oír el mido de los martUloa? 



29. CARTAS DE RECOMENDACIÓN 

Un comerciante necesitaba nn joven para loe traba- 
jos de la oficina. Al día siguiente puso un aviso en 
el diario. 

'^Comerciante necesita joven de buena letra. Inútil 
presentarse sin buenas recomendaciones." 

Mas de cincuenta jóvenes se ofrecieron al día siguien- 
te. TodoSy menos uno, se presentaron con varias 
cartas de recomendación. El comerciante eligió al 
único que no venía recomendado por nadie. 

— ¿Quiere usted decirme, — le dijo asombrado un 
amigo, — ¿por qué ha elegido a ese joven, el único 
que no traía carta de recomendación? 

— Se equivoca usted, amigo, — respondió el comer- 
ciante, — tenía varias. Voy a mostrárselas. Antes de 
entrar en mi ofícina se limpió los pies, lo que prueba 
que es aseado. Al entrar se quitó el sombrero y cerró 
después la puerta, lo que prueba que es cortés. Con- 
testó prontamente y con respeto a mis preguntas, lo 
í^re demuestra que es bien educado. Dio su asiento en 
el acto a un anciano que vino, lo que prueba que e? 
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bondadoso y atento. Esperó tranquilamente su turno, 
con lo que demostró que era modesto. Cuando le hablé 
noté que su traje estaba bien limpio, su cabello cuida- 
dosamente peinado y sus dientes tan blancos como la 
nieve. Cuando escribió su nombre, observé que sus 
uñas estaban limpiías. Ahí, amigo, tiene usted las 
cartas de recomendación que me trajo ese joven y que 
me parecieron mejores que las que me trajeron los 
demás jóvenes. 

1. ¿Cómo anunció un comerciante que necesitaba un 
joven? 

2. ¿Qué debía traer este joven? 

3. ¿Qué significa tener buena letra f 

4. ¿Cuántos jévenes se presentaron? 

5. ¿Cuántos de ellos tenían cartas de recomendación? 

6. ¿A quién eligió el comerciante? 

7. ¿Quién estaba presente? 

8. ¿ Qué razones dio el comerciante a su amigo por haber 
elegido al joven que no traía cartas de recomendación? 

9. ¿Qué cartas de recomendación tenía este joven? 

10. ¿Cierra usted siempre la puerta cuando entra en un 
cuarto? 

11. ¿Se limpia usted los pies al entrar en su casa? 

12. ¿Se quitan ustedes el sombrero al entrar en la clase? 

13. ¿Contestan ustedes siempre prontamente a mis pre- 
guntas? 

14. ¿iSe quitan ustedes el sombrero al saludar a una 
sefiora? 

15. ¿Cómo debe estar siempre nuestro traje? 

16. ¿Cómo deb^ estar nuestras manos? ¿nuestros dien- 
tes? ¿nuestras ufías? 
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30. UN JOVEN BUSCA EMPLEO 



— Entre. 



— ¡ Ah ! ¿ Busca usted em- 
pleo? 

— Muy bien. ¿Gomo se 
llama usted? 

— ¿Qué edad tiene? 

— ¿A qué colegios ha ido 
usted? 



Habla usted español? 



¿Puede escribir usted 
una carta en español? 

Bien. Otra pregunta. 
¿Tiene usted buena le- 
tra? A ver. Siéntese 
usted y escriba su nom- 
bre y apellido en ese 
papel. 



— Buenos días, señor. He 
leído su aviso en el dia- 
rio de hoy y. . . 

— Sí, señor. 



Me llamo. . .. 
Tengo. . . . años. 

He ido cuatro años a la 
escuela primaria de.. . . 
y cuatro años al liceo 
de. . . . 

Sí, señor, bastante bien. 
Lo estudié en el liceo 
por cuatro años y como 
tuve un profesor bueno 
aproveché mucho. 

Sí, señor, si no es muy 
difícil. 



— Aquí, señor. 
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Está bien. Bu letra es 
buena. ¿Tiene usted 
también recomenda- 
ciones? 



Si, sefior. ¿Aquí las 
tiene usted? 



- Si, sus recomendaciones 
son buenas. To le pa- 
garé a usted cincuenta 
pesos al mes. Las ho- 
ras de oficina son de 8 
a 12 y de 1 a 5. Los 
sábados cerramos la 
oficina a las 12 en pun- 
to. 



¿Y cuando podré prin- 
cipiar, señoi*? 



Mañana temprano. 
Hasta la yista. 



Bien, señor. Hasta lue- 
go. 



Bepreséntese este diálogo en la clase. Un alumno hará 
las veces del comerciante y otro las del joven. 
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31. LUISA T LOS DIEZ ENANOS 

Luisa vivía con sus sei8 hermanitos en una casita 
muy pequeña. Bu padre era un pobre labrador. Su 
madre había muerto y Luisa tenía que hacer todo el 
trabajo áe la casa. 

Muchas veces estaba muy cansada, pues los herma- 
nitos estaban aún pequeffos y no le podían ayudar. 

Una noche de invierno Luisa estaba sentada delante 
del fuego remendando y cosiendo la ropa de sus her- 
mfanitos. '^¡Ah! suspiraba, ''tengo tanto que trabajar 
todos los días. ¿Por qué no me visitará una de esas 
hadas buenas que ayudan a las niñas trabajadoras?" 

Apenas dijo esto cuando la puerta se abrió y una 
mujer muy vieja entró en el cuarto. Llevaba una capa 
larguísima y tenía una cesta grande en la mano. 

— Luisita, tú eres una niña aplicada y te ayudaré. 
Mira lo que traigo aquí, — diciendo esto puso la cesta 
en el suelo y la abrió. 

— ¡Salid! — gritó, y de la cesta saltaron diez hom- 
brecitos pequeñísimos. — Estos serán de ahora en ade- 
lante tus criados y te ayudarán en los quehaceras de 
la casa. 

— ¡A trabajar! — mandó en s^uida e inmediata- 
mente los hombrecitos principiaron a lavar las ollas, 
a fregar los sartenes, a amasar el pan, y a remendar 
la ropa de los pequeñuelos. En un santiamén todo 
estaba listo. 

— Pero es necesario que nadie vea a los enanos, — 
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dijo el hada a Luisa, — estira las manos. — Y Luisa las 
estiró. 

— Escondeos, — mandó la mujer, y los enanos se 
escondieron en los dedos de Luisa. — Ahora tienes un 
criado en cada dedo y podrá« trabajar sin cansarte 
desde la mañana hasta la noche. — En seguida tomó 
su cesta, abrió la puerta y desapareció. 

A la mañana siguiente Luisa se levantó muy tem- 
prano. ¡ Qué fácil era el trabajo ! Nunca había estado 
tan contenta. Cuando su padre volvió del trabajo, 
toda la cajsita estaba en orden y la comida le esperaba 
en la mesa. 

— Luisa — le dijo, — nadie puede trabajar tanto y 
tan ligero como tú. — Y Luisa pensaba: Es que mi 
papacito no sabe que diez criados me ayudan en el 
trabajo de la casa. 

1. ¿Con qnién vivía Luisa? 

2. ¿Dónde vivía eUa? 

3. ¿Qnién era su padre? 

4. ¿Vivía aún su madre? 

5. ¿Qué tenía que hacer ella? 

6. ¿Por qné estaba cansada muchas veces? 

7. ¿Por qué no le podían ayudar sus hermanltos? 

8. ¿Dónde estaba sentada Luisa una noche? 

9. ¿Qué hacía? 

10. ¿Qné dUo para el? 

11. ¿Quién entró en el cuarto? 

12. ¿Qué Uevaba en la mano? 

13. ¿Qué le dijo a Luisa? 

14. ¿Dónde puso la cesta? 

15. ¿Quiénes saltaron de la cesta? 

10. ¿Qué debían hacer estos hombrecitos? 

17. ¿Qué orden dio el hada? 

18. ¿Qué hicieron los enanos? 
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19. ¿Dónde s^ escondieron? 

20. ¿A qné hora se levantó Luisa a la mañana sigruiente? 

21. ¿Por qné estaba tan contenta? 

22. ¿Qne le dijo «a padre? 



32. CUENTA DE BOTICARIO 

Una vez un señor calvo entró en nna botica. 

— ¿Tiene usted nn remedio para hacer crecer el 
pelo? — le preguntó al boticario. 

— Tengo un remedio infalible, — le contestó éste y 
le pasó una botella que contenía un liquido transpa- 
rente. En la etiqueta decía: 

Agua destilada 10 onzas. 
Cloruro de sodio 2 onzas. 
Agítese Men. Frótese la cabeza todas 
las mañanas, 

— ¿Cuánto le debo? — preguntó el calvo. 

— Dos pesos cincuenta centavos. 

— <¿Dos pesos cincuenta centavos? Eso es exorbi- 
tante. 

— ¿Conoce u«ted, señor, — le dijo el boticario con 
toda calma, — los ingredientes que entran en la com- 
posición de este remedio? ¿Sabe usted lo que es el 
cloruro de sodio? 

— No, señor. 

— Pues bien, el cloruro de sodio es una de las sustan- 
cias más valiosas del mundo. La última guerra ha 
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hecho gnbir su precio hasta las nubes, señor, hasta las 
nubes. En cuanto al agua destilada, es uno de los 
líquidos más preciosos que conocemos. 

El calYO pagó sin decir palabra. 

El remedio pareció baber producido buenos resulta- 
dos, pues al poco tiempo el calvo volvió a la botica 
con la botella vacía. 

Ese día el boticario estaba ausente. 

— Slrvaise llenarme la botella con el mismo remedio 
— le dijo el calvo al aprendiz, poniendo un billete de 
cinco pesos sobre el mostrador. 

— Señor, no tengo vuelta; además ese remedio no 
vale casi nada. 

— ¡Cómo! ¡no vale casi nada! 

— Así es, señor. El remedio no es nada más que sal 
común disuelta en agua. 

— ¿Sal común disuelta en agua? — gritó el calvo 
furioso. — La vez pasada pagué dos pesos cincuenta 
centavos por ese líquido. Dígame usted ¿cuándo vuel- 
ve su patrón? 



1. ¿Quién entró une vez en nna botica? 

2. ¿Qné pidió al boticario? 

3. ¿Qué remedio le di6 éste? 

4. ¿Cuánto pagó el calvo por este precioso liquido? 
6. ¿Fué caro esto? 

6. ¿Cuál es el nombre común del cloruro de sodio? 

7. ¿Es cara la sal común? 

8. ¿Es cara el agua? 

9. ¿Por qué toIvIó el señor calvo a la botica? 

10. ¿Estaba el boticario en la botica? 

11. ¿Quién estaba en la botica? 

12. ¿Qué le pidió éste por la botella del precioso liquido? 
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13. ¿Por qué no quiso aceptar dinero? 

14. ¿€6mo se llama una persona que no tiene pelos en 
la cabezal 

15. ¿Tiene usted pelo en la cabeza? ¿Es usted calvo? 



33. EL RATÓN DE LA CIUDAD Y EL 
RATÓN DEL CAMPO 

Cierto día un ratón de la ciudad fué a viciitar a su 
primo el ratón del campo. 

Para la comida el ratón del campo le ofreció lo 
mejor que tenía : frutas secas, le^mbres, maíz y trigo. 

— ¿Te gusta la vida del campo? — le preguntó des- 
deñosamente el primo. — ¿Estás contento con tener 
nada más que legumbres y frutas secas? Vente con- 
migo a la ciudad y te daré golosinas que te harán agua 
la boca. 

— Con muchísimo gusto, — contestó el ratón del 
campo ; — hace tiempo que tengo deseos de ver la ciu- 
dad. 

Por la tarde ambos emprendieron camino a la ciu- 
dad. Era de noche cuando Ufaron a la casa donde 
vivía el ratón de la ciudad. ¡Y qué casa! Nunca 
había visto el primo del campo una casa tan grande. 

— Nos iremos inmediatamente a la despensa, — dijo 
el ratón de la ciudad, — porque debes tener hambre. 
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La despensa era un cuarto grande lleno de golosinas. 
Allí había jamones, salchichones, tocino y quesos de 
todas clases. 

— Tienes razón, — dijo el pobre primo del campo; — 
es mucho mejoí vivir aquí que en el campo, y empezó 
a comer de todo. 

De repente se abrió la puerta y la cocinera entró. 
Apenas los todos ratones tuvieron tiempo para escon- 
derse. Er ratón del campo estaba asustadísimo, pero 
su primo le dijo: 

— No te asustes. Es solamente la cocinera. Eso 
me pasa todos los días. Vente conmigo al comedor. 
Allí estaremos más tranquilos, allí tengo un gran 
jarro de leche sobre la mesa. ¿Debes tener sed? 

Cuando entraron en el comedor un gran gato negro 
saltó por debajo de la mesa. 

— ¡A la cueva! — gritó el ratón de la ciudad; y se 
lanzaron «a todo correr a su escondite. 

Al llegar allí el ratón del campo dijo: 

— Primo, es verdad que vives en una hermosa casa 
y que tienes muchas golosinas, pero prefiero volverme 
a mi pobre casita con sus legumbres y frutas secas, 
pues allí al menos puedo comer en paz. 

Ajsí el ratón del campo volvió a su casita de campo 
esa misma noche. 



1. ¿Quién fué a visitar una vez al ratón del campo? 

2. ¿Qué ofreció el ratón del campo a su primo? 

3. ¿Qué dijo el ratón de la ciudad a su primo del campo? 

4. ¿Qué le contestó éste? 

5. ¿Cuándo emprendieron camino a la ciudad? 

6. ¿Cuándo llegaron a la casa del ratón de la ciudad? 
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7. ¿C6mo era esta casa? 

8. ¿A dónde fueron inmediatamente? 

9. ¿Qué golosinas había en la despensa? 

10. ¿Le gastaron estas golosinas al ratón del campo? 

11. ¿Qué dijo el ratón de la ciudad? 

12. ¿Quién interrumpió la conversación? 

13. ¿Estaba asustado el ratón de la ciudad? 

14. ¿Estaba asustado el ratón del campo? 

15. ¿Qué dijo el ratón de la ciudad a su primo? 

16. ¿A dónde fueron en seguida? 

17. ¿Qué había sobre la mesa del comedor? 

18. ¿Tenían sed los ratones? 

19. ¿Quién salto por debajo de la mesa? 

20. ¿Qué dijo el ratón del campo a su primo? 

21. ¿Dónde vive usted? ¿En la ciudad o en el campo? 

22. ¿Les gusta a ustedes vivir en el campo? 

23. ¿Dónde vivo yo? 

24. ¿Tiene usted mucha sed? 

25. ¿Tienen ustedes hambre? 

26. ¿Qué hacemos si tenemos sed? ¿si tenemos hambre? 

27. ¿Le gusta a usted la leche? ¿el queso? ¿el tocino? 

28. ¿Les gustan a ustedes las legumbres? ¿las frutas? 



34. JUANITO EL AFORTUNADO 



Jnanito había servido siete años a su amo. Un día 
le dijo: 

— Sefíoí, he servido siete años en su casa. Tengo 
deseos de ver a mi madre que ya está vieja. Pagúeme 
y déjeme ir. 
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— Me has servido bien, Juan, — le dijo su amo, — 
yo te pagaré como mereces. Entonces le dio a Juanito 
una pepa de oro tan grande como su cabeza. ^^¡Qué 
afortunado soy!" se decía Juanito, ^^¡qué contenta 
estará mi madte al verme después de tantos afios!" 

Ese mismo día se despidió de su amo. Hacía mu- 
chísimo calor y había mucho polvo en el camino. Jua- 
nito caminaba alegremente pero la pepa de oro era 
muy pesada. En esto se acercaba un hombre montado 
en un hermoso caballo. ^^¿Qué agradable debe ser 
andar a caballo en un día tan caluroso" se decía Jua- 
nito. El hombre al pasar oyó estas palabras y le dijo : 

— Si te gusta tanto andar a caballo ¿por qué andas 
a pie? 

— ¡Ay! — contestó Juanito, — tengo aquí una pepa 
de oro que me dio mi amo por mis siete años de servicio. 
Es demasiado pesada para poder andar con ella a ca- 
ballo. 

— Para todo hay remedio, — le dijo el hombre. — 
¿Qué dices si te doy mi caballo por esa pepa tan 
molesta? 

— Acepto con gusto, — le dijo Juanito — pero le ad- 
vierto que esta pepa es muy pesada. 

El homfoe bajó de su caballo, tomó la pepa de oro 
y dio el caballo a Juanito. Juanito montó. Ya estaba 
para irse cuando el hombre le dijo: 

— Si quieres ir más de prisa, todo lo que tienes que 
decir es: "Arre, arre, caballito" y correrá como el 
viento. ¡Qué afortunado soy! se decía Juanito, y 
como quería ir miís de prisa se acordó de lo que el 
hombre le había dicho y gritó : "Arre, arre, caballito." 
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é 

Apenas dijo estas palabras cuando el caballito 
corrió con tanta velocidad que Juanito se cayó de él. 

1. ¿Cn&nto8 afioB había servido Juanito a su amo? 

2. ¿Qué deseos tenía Juanito? 

3. ¿Qué le dijo su amo? 

4. ¿Qué le dio el amo a Juanito por los siete años de 
servicio? 

5. ¿Qué tamaño tenía la pepa de oro? 

6. ¿A quién vi6 acercarse Juanito? 

7. ¿En qué iba montado el hombre? 
S. ¿Qué dijo Juanito para sí? 

9. ¿Oj6 esto el hombre? 

10. ¿Qué dijo el hombre a Juanito? 

11. ¿Aceptó Juanito el cambio? 

12. ¿Qué dijo Juanito al caballo para hacerlo andar m&s 
de prisa? 

13. ¿Qué sucedié apenas dijo estas palabras? 

14. ¿Sabe usted montar a caballo? 

15. ¿Le gusta a usted montar a caballo? 



35. JUANITO EL AFORTUNADO 

II 

Un campesino que venia por el camino con una vaca 
vio el caballo sin jinete y lo cogió. 

— Muchas gracias, — le dijo Juanito, — pero no 
montaré más en ese animal. ¡ Qué hermosa es su vaca ! 
Una vaca no es tan brava como un caballo ; además da 
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leche. Eso es muy bueno cuando hace calor y uno 
tiene sed. 

— Yo te daré mi vaca por tu caballo, — le dijo el 
campesino. 

— ¡Qué afortunado soy! — gritó Juanito, y cambió 
8u caballo por la vaca. 

Al poco rato se dijo Juanito: "Tengo sed. Voy a 
ordefiar mi vaca.'' La llevó debajo de un árbol y em- 
pezó a ordeñarla. Pero la vaca no dio una sola gota 
de leche. 

En esto pasó un carnicero que llevaba un cerdo de 
una soga. Al ver a Juanito le dijo: 

— Esa vaca no da leche. 

— ¿ Por qué no ? — preguntó Juan. 

— Porque es demasiado vieja. 

— ¿Qué haré? A mi no me gusta la carne de vaca. 

— Mira. Si quieres te doy este cerdo por tu vaca. 

— ¡Qué afortunado soy! Aquí tienes mi vaca. 

Y Juanito se quedó con el cerdo y el carnicero se 
quedó con la vaca. 

1. ¿Quién cogió el caballo? 

2. ¿Qué animal trata el campesino? 

3. ¿Por qué le gustaba a Juanito mfts la vaca que el 
caballo? 

4. ¿Aceptó Juanito el camibio? 

5. ¿Dónde quería ordefiar Juanito la vaca? 

6. ¿Dio leche la vaca? 

7. ¿Quién pasó entonces por allí? 

8. ¿Qué animal llevaba este hombre de una soga? 

9. ¿Por qué no daba leche la vaca? 

10. ¿Le gustaba a Juanito la carne de vaca? 
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IL ¿Le gusta a usted le carne de cerdo? 

12. ¿Quién se quedó con el cerdo? 

13. ¿Quién se quedó con la Taca? 



36. JUANITO EL AFORTUNADO 

III 

Pero el cerdo causó a Juanito machas molestias. 
Ya tenia que tirarlo, ya tenia que empujarlo, ya tenía 
que correr por un lado del camino, ya por el otro. Dis- 
gustado estaba, cuando venía por el camino un hombre 
con una gallina debajo del brazo. 

— ¡Hola! amigo — le gritó el hombre de la gallina 
— parece que tu cerdo es un animalito bastante deso- 
bediente. 

— Ya lo creo. Este animal no me deja tranquilo. 
Parece que su gallina no le causa tantas molestias. 
Una gallina es mucho mejor que un cerdo ; ademós una 
gallina pone huevos. 

— Te tengo lástima, pobre muchacho. Si quieres te 
daré esta gallina por tu cerdo. 

— ¡ Ay ! ¡ Qué afortunado soy ! dijo Juanito lleno de 
contento. Tomó la gallina, se despidió del hombre y 
siguió su camino. 

Mientras caminaba se decía a sí mismo : "Hice bien. 
Esta gallina pondrá un huevo cada día, y mi madre me 
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hará una tortilla de huevos cada mañana para el 
almuerzo. 
En esto llegó Juanito a una aldea donde encontró 

a un hombre con una piedra de afilar. El hombre 
parecía estar contento de su suerte pues cantaba mien- 
tras afilaba unas tijeras. 

— Usted parece estar muy contento — le dijo Jua- 
nito. 

— 'Ya lo creo, ¿cómo no he de estar contento cuando 
cada vez que meto la mano en el bolsillo encuentro di- 
nero? ¿No crees que esto sea razón suficiente para 
estar contento? Dime ¿dónde compraste esa gallina? 

Entonces Juanito se sentó en una piedra y le contó 
toda su historia. 

1. ¿Por qué causó el cerdo tantas molestias a Juanito? 

2. ¿Quién venía por el camino? 

3. ¿Qué llevaba este hombre debajo del brazo? 

4. ¿Qué le dijo el hombre de la gallina? 
6. ¿Es una gallina un animal útil? 

6. ¿Por qué son útiles las gallinas? 

7. ¿Por qué acepté Juanito el cambio? 

8. ¿Estaba Juanito contento del cambio? 

9. ¿Qué iba a hacer con los huevos? 

10. ¿A quién encontró cuando llegó a una aldea? 

11. ¿Por qué parecía contento el hombre? 

12. ¿Qué afilaba el hombre? 

13. ¿Encuentra usted siempre dinero cuando mete la 
mano en el bolsillo? 

14. ¿Cuándo dinero tiene usted en el bolsiUo? 
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37. JUANITO EL AFORTUNADO 



IV 



— Di un cerdo por esta gallina, — le contó Juanito. 

— ¿Y qné diste por el cerdo? 

— ¿Una vaca? 

— ¿Y por la vaca? 

— ün caballo. 

— Y por el caballo. 

— Una pepa de oro tan grande como mi cabeza. 

— Y ¿qnién te dio la pepa de oro? 
— 'Mi maestro. Le serví siete años. 

— Por cierto que eres afortunado. Todo lo que te 
falta ahora es hacerte un hombre de fortuna como yo. 

— Me gustaría ser tan afortunado, — dijo Juanito. 

— Eso es fácil. Todo lo qne necesitas es una piedra 
de afilar como ésta. 8i quieres te doy la mía por tu 
gallina. — Así el hombre se quedó con la gallina y Jua- 
nito con la piedra de afilar. 

Hacía mucho calor y la piedra era pesada. Juanito 
tenía mucha sed. Guando llegó a un pozo de agua, 
puso la piedra de afilar a su lado y se inclinó para 
beber. Al hacer esto, empujó la piedra y ésta cayó 
al agua. 

"Más vale así," dijo tranquilamente Juanito, "ahora 
no tengo nada que llevar y nada me causará molestia. 
¡Qué afortunado soy!" Y cantando siguió su camino 
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1. Cuente usted todos los cambios que hizo Juanito. 

2. ¿Qué necesitaba Juanito para ser un hombre de for- 
tuna? 

3. ¿Cuál fué el ultimo cambio de Juanito? 

4. ¿Por qué tenía Juanito tanta sed? 
6. ¿Qué hizo al llegar a un pozo? 

6. ¿A dénde cayó la piedra de afilar? 

7. ¿Bstaba triste Juanito? 

8. ¿Era Juanito afortunado? 



Vocabulary, 
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VOCABULARIO. 

Words identical in spelling and meaning in both languages 
and a few words easily understood from the context have been 
omitted. The student should be trained to be as independent of 
the vocabulary as possible. It should always be a last resort, 
not a ñrst aid. 



a, to, at for, in, from, by, 

under, on. 
abajo, down, below. 
el abogado, lawyer. 

abrir» to open. 
el abuelo, grandfather; la -a, 
grandmother ; los -s, 
grandparents. 
el aburrimiento, annoyance,te- 
diousness. 
aburrirse, to be bored. 
acabar, to ñnish, end; -de^ 

to have just. 
acceder, to agree, consent. 
acercarse, to approach. 
aconsejar, to advise, coun- 

sel. 
acordarse, to remember. 
acostarse, to retire, to go 
to bed. 
el acto: en el -, immediately. 
acumular, to accumulate, 

hoard. 
adelantar, to advance; -se, 
to overrun, to take the 
lead. 
adelante, ahead, forward ; 

en -, henceforth. 
además (de), moreover, in 
addition, besides. 
la adivinanza, riddle. 
adivinar, to guess. 
la advertencia, warning. 

afilar: piedra de -. whet- 
stone. grinding-stone. 



afortunado, fortúnate. 

agitarse, to stir, palpítate. 

agradable, agreeable. 
el agua, /em. water, 
la aguja, needle. 
el agujero, hole. 

ahí, there. 

ahora, now, at present; por 
-, for the present. 

ahorrar, to save, spare. 

alcanzar, to reach. 
la aldea, village. 
el aldeano, villager. 

aletear, to flutter, flapwings. 

alegre, merry, joyful, con- 
tent. 

algo, something, somewhat. 

alguien, some one, any onc, 
somebody. 

alguno, -a, any, some. 

el almíbar, sirup; peras en -, 
preserved pears. 
alto, 'SL, high, loud, tall. 

el alumno, la -a, pupil. 

allí, there; por -, around 
there. 

amargamente, bitterly. 

amarillo, -a, yellow. 

amarrar, to tie, fasten. 

amasar, to knead. 

ambos, -as, both. 
el amigo, la -a, friend. 

el amo, master of the house. 
anciano, -a, oíd. 
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AndalticU, Andalusia, prov- 

ince oí Spain. 
andar, to walk; - a pie, to 

walk; -a caballo, to ride. 
antes, ñrst, before, rather; 

- de^ before. 
el año, year. 
el aparador, side-board, cup- 

board. 
aparecer, to appear, show 

upi turn up. 
el apeüido, surname, family 

ñame, 
apenas, scarcely, hardly, as 

soon as. 
aplicado, -a, diligent. 
el aprendiz, apprentice. 

apreter, to press; donde le 

aprieta el zapato, what 

ails him. 
aprovechar, to profit by, 

utilize. 
aqnel, aqnella, that, that 

one, the one; aquello, 

that. 

aquí, here. 
el árbol, tree. 
el arbusto, shrub. 

arreglar, to arrange, settle. 
el arreglo, arrangement, set- 

tlement. 
arrojar, to throw, fling. 

hurí, 
el asa, handle. 
aseado, clean. 
asegurar, to assure, assert, 

State, 
asi, thus, so, in this manner. 
el asiento, seat, chair. 

asombrado, -a, astonished. 

ainazed. 
asustar, to fríghten, scare. 
atento, -a, attentive, polite. 
atravesar, to cross over. go 

over. 
aun, still, even, as yet: aún 

(when it follows the 

verb). 



anaente, absent. 
la avaricia, avarice. 
el avaro, miser. 

avergonzado, ashamed. 
el aviso, advertisement, no- 
tice. 

ayer, yesterday; antes de -, 
day before yesterday. 

ayudar, to help, aid. 
el azúcar, sugar. 

azul, blue. 



B 



bajar^ to descend, lower. 
el banco, bank. 
el banquero, banker. 

barato, cheap. 
la barba, beard, whiskers. 
el barquero, bargeman, ferry- 

man. 
el barro, mud, clay. 

bastante, sufficient, enough, 
plenty. 

batir, to beat, strike. 

beber, to drink. 

bien, well, right, good; más 
-, rather. 
el billete, ticket. 

blanco, -a, white. 
la boca, mouth. 
la bocina, large trumpet, 

megaphone. 
la bolsa, purse. 
el bolsillo, pocket. 

bondadoso, -a, kind, gener- 
ous. 

bonito, -a, pretty, graceful. 
la botella, bottle. 
la botica, drug-store. 
el boticario, druggíst. 

bravo, -a, wild, savage. 

I Bravo! interj. bravo! 
el brazo, arm. 
la broma, jest. 
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bueno, -a, good; -os días, 
good morning; -as tar- 
deSj good af ternoon ; 
-as noches, good night. 
el bnrro, donkey. 

buscar, to seek, search, look 
£or. 
el buzón, letter-box. 



el caballero, gentleman. 

el caballo^ horse; a -, on 

horseback. 
d cabello^ hair (oí the head). 
la cabeza, head. 

cada, every, every onc, 
each; - cual, every onc, 
each. 
la cadena, chain. 

caer, to fall. 
la cajita, stnall box. 
la cabaa, calmness, compos- 

ure. 
el calor, heat; hace -, it ís 
wartn; tener -, to be 
warm. 
caluroso, -a; warm, hot. 
el calvo, baldheaded person. 
calladitoi without noíse, 
softly, slyly. 
la calle, street 
la cama, bed. 

cambiar, to change. 
caminar, to walk, travel. 
el camino, road, way. 
la camisa, shirt; - de dormir, 

níght-shirt. 
el campesino, farmer, rustic. 
el campo, country, field', 
camp. 
cansado, -a, tired. 
cansar, to tire, bore; -se, 

to get tired. 
cantar, to sing, crow. 
el cántaro, jar, jug, pítcher. 
la capa, cloak, cape, 
la cara, face. 



el carbón, coal, charcoal. 
la carcajada, loud laughter. 
el carnicero, butcher. 

caro, -a, dear, expensive. 
la carta, letter. 
la casa, house. 

casado^ -a, married. 
la cascara, shell, hull, husk 
oí various fruits. 

casi, almost, nearly. 
el caso, case. 

caudaloso, -a, carrying 
much water, 
la causa, cause, motive. 

causar, to cause, 
el cazador, hunter. 

cazar, to hunt, chase. 

célebre, celebrated, famous. 
la cena, supper. 
el centavo, cent. 

censurar, criticize, blame, 
reprehend. 

cerca, near; - de, cióse to, 
near to. 
la cerca, inclosure, hedge. 
el cerdo, pig, hog. 
el cerrajero, locksmith. 

cerrar, to cióse, shut, lock. 
la cesta, Cásket. 

¡ Cielos !, heavensl ínter], 
denoting surprise or an- 
noyance. 

cierto, -a; certain, true. 
la ciudad, city, town. 

claro, -a, olear, transparent. 
el cloruro de sodio, common 

salt. 
el cocinero, la -a, cook. 

coger, to seize, catch, pick- 
up. 

cojear, to limp. 

cojo, -a, lame, cripple. 

colocar, to place, put. 
el comedor, dining room. 

comer, to eat. 
el comerciante, merchant, 

business man. 
la comida, dinner. meal. 
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comOi like as, if ; ¿ cómo ? 
how. 
el compafiero, fellow-stude|Eit. 
comprar, to buy. 
comprender, to understand. 
la comprensióii, comprehen- 
sien, 
con, with, by. 
conocer, to know, become 

familiar with. 
consegnir, to attain, obtain, 
succeed. 
el cornejo, advice, counsel. 
eottttlgniente: por -, conse- 
quently. 
la constancia, constancy, 
steadiness. 
constar, to consist in. 
construir, toconstruct^build. 
contar, to count, relate, 
contener, to contain. 
contento -a, contented,glad. 
pleased. 
la contestación, answer, reply. 
contestar, to answer. 
contra, against. 
contrario, contrary, oppo- 
site 
el contraste, contrast. 

convenir, to suit, agree. 
la cordillera, chaín oí tnount- 

ains. 
el corredor, corrídor. 
el correo, post-office. 
correr, to run, flow. 
cortar, to cut. 
cortés, courteous, polite. 
corto, -Sj short, bríef. 
la cosa, thing, object. 
cosechar, to reap. 
coser, to sew. 
la costumbre^ custom. 
crecer, to grow, swell. 
creer, to bclieve. think. 
el criado, servant; la -a, maid. 
cnal, which, who, that: 
cada -, each one; ¿enál? 
which? what? 



cuando, when ; ¿ cuando ? 

whcn? 
cuanto, as much, whatever; 
en-, as to; ¿ cuánto ? 
¿ -a? how much; ¿cuán- 
tos? ¿ -as? how many? 
el cuarto, rootn. 

cubierto, -a, covered. 
cubrir, to cover. 
el cuello^ neck, throat. 
la cuenta, account, bilí. 
el cuento, story, anecdote. 
la cueva, cave, hole. 

cuidadosamente, carefully. 
cuidar, to take care oí, 
keep. 
la culpa, guilt, fault 
curar, to cure, heal. 

CH 

la chaqueta, coat, jacket. 



dar, to give, strike. 

de, oí, from, in, by, as, on, 
to, with. 

debajo (de), under, below. 

deber, must, ought, have to. 
la decena, a group oí ten. 

decidir, to decide, deter- 
mine, resolve. 

decir, to say, tell, speak. 
el dedal, thimble. 
el dedo, ñnger. 

dejar, to let, leave, permit. 

delante (de), before, in 
front of. 

demás: lo -, the rest, bal- 
ance. 

demasiado, -a; too. too 
much. 

demostrar, to manifest, 
show. 

desaparecer, to disappear. 

desatento, inattentive. 
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desayunarse, to take break- 
fast 
el desajnmo, breakfast. 
el descuido, carelessness. 
desde, from; - ahora, since. 
desdeñosamente, contempt- 

uously. 
desear, desire, wish. 
deseeliar, to reject, refuse. 
el deseo^ desire, wish. 

desesperadamente^ despar- 

ately. 
despedirse, to take leave. 
la despensa, pantry. 

despertar, to wake up; -se, 

to awake. 
despnés, afterward, then, 
after; -de, after; poco -, 
a little later. 
destilada: agua -, distilled 
ñltered water, 
el destino, destiny, fate. 

detener, to stop, to detain; 

-se, to stop, stand still. 
detrás (de), behind, after. 
el día, day. 

el diario, daily newspaper. 
el diente, tooth. 

difícil, diñicult, hard. 
el dinero^ money. 

dirigirse, to address, direct. 
distraído, absent minded. 
disuelto, dissolved, 
el dólar, dollar. 

donde, where; ¿ dónde ? 

where? 
dormir, to sleep; - se, to 
fall asleep. 
el dormitorio, bedroom. 
la dnda, doubt. 
el dueño, owner, proprietor. 
dulce, sweet. 
durante, during. 
durar, to last, continué. 



£ 



la edad, age. 

edificar, to build. 



educar, to edúcate. 

eficaz, effective, active, 

powerful. 
el ejército^ army. 

elegir, to elect, choose. 
embargo: sin -, neverthe- 

less, notwithstanding. 
empesar, to begin. 
el empleo, employ, en»ploy- 

ment. 
emprender, to undertake. 
en, in, on, into, from, to, at, 

with, by. 
el enano, dwarf. 

encontrar, to meet, encoun- 

ter; -se, ¿ cómo se en- 
cuentra usted ? how do 

you do? 
enfermo, -a, sick, ill. 
enojado^ -a, angry, cross. 
enojarse, to get angry. 
enorme, enormous. 
enseñar, to teach, show. 
entablar: - juicio, to bring 

suit or action. 
entender, to understand, 

comprehend. 
entonces, then, at that time. 
entrar (en) to enter (into). 
entre, between, among : 

- tanto, in the meanwhile. 
enviar, to send, dispatch. 
equivocarse^ to be mis- 

taken. 
la escalera, staircase, stairs. 
la escoba, broom. 

esconder, to hide, conceal; 

-se, to hide oneself. 
el escondite, hiding-place. 

escribir, to write. 
el escritor, writer, author. 
la escuela, school. 

escurrirse, to slip out, 

escape, 
la espalda, back; vuelto de -s, 

with bis back turned. 
esperar, to wait for, hope, 

expect. 
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la estación, season of the 
year. 
estirar, to stretch, lengthen. 
la etiqneta, label. 

exacto, -a, exact, punctual. 
exponerse, to run a risk, im- 

peril oneself. 
extraño^ -a, strange, odd, 
queer. 



fácil, easy, light. 

faltar, to fall short, want- 
ing. 
el fallo, judgment, sentence, 

decisión, 
la fama, fame, glory. 
la familia, fatnily. 
la felicidad, happiness. 

feliz, happy. 

fiero, -a, fierce, ferocious, 
terrible. 

fin: por, en, al -, at last, 
finally. 
la flor, flower. 

formar, to form, make up. 
la frase, phrase. 
el fraude, cheat, craft. 

frecuentemente, frequently. 
often 

fregar, to scour, scrub. 
la frente, forehead. 
el frío, cold; hace -, itis cold; 
tener -, to be cold. 

frotarse, to rub oneself. 
la fruta, fruit. 

frutal: árbol -, fruit-tree. 
el fuego, ñre. 
la fuente, fountain. 
la fuersa, strength, forcé. 

fumar, to smoke. 



ganar, to gain, proñt, win, 

earn. 
gastar, to spend. 
el gato, cat. 

gemelo, -a, twin ; hermanas 
-, twin sisters. 
la gente, people, crowd. 

gobernar, to govern, steer. 
las golosinas, dainties. 
la gota, drop. 

la gotera, constant, dripping. 
las gracias, thanks. 
la gramática, grammar. 

grande, large, big. 
el granero, granary, barn. 
el grano, grain. 
la gravedad, gravity, compos- 
ure, seriousness. 
gritar, to shout, cry, talk 

very loud. 
grueso, -a, thick. 
guardar, to keep. 
la guerra, war. 
guisar, to cook. 
gustar, to please, to cause 
pleasure. 
el gusto, pleasure, taste; acep- 
tar con -, accept with 
pleasure. 



la gallina, hen. 
*»' challo, rooster. 



haber, to have. 
hábil, clever, skillful, able. 
hablar, to speak, talk. 
hacer, to make, do. 
el hada, fem. fairy. 
el hambre, hunger; tener -, to 

be hungry. 
la harina, flour. 

hasta, till, until, even; 
- luego, good bye; - la 
vista, untíl we meet 
again. 
hay, there is, there are. 
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el hecho, fact, event, incident. 
helado^ -a, cold. 
helarse, to freeze. 

el hennanOybrother; la -a,sis- 
ter; los -s, brothers, 
brothers and sisters. 
hennoso, -a, beautiful, 
lovely. 

el herrero^ blacksmith. 

la hiél, gall, bile. 

la hierha, grass, herb. 

el hierro, iron. 

el hijo, son, child; la -a, 
daughter; los -os, sons, 
sons and daughters, 
children. 

la historia, history, story.tale. 

el hombre, man ; i pero hom- 
bre! exclamation oí sur- 
prise. 

la hora, hour, time. 
hoy, to-day. 

el huevov ^SS- 

huir, to flee, escape, run 
away. 



la iglesia, church. 

igual, equal, alike, same. 

imbécil, imbecile, simple. 

inclinarse^ to incline, lean, 
bend. 

inesperado, -a, unexpected, 
unforeseen. 

interrogar, to question. 

inútil, useless. 
el invierno, winter. 

ir, to go. 



jamás, never. 
el jamón, ham. 
el jarro, pitcher, ¡ug. 
el jinete, rider, horseman. 

joven, young. 
el jnex, judge. 



el jiiicioj'udgment ; entablar-, 
to sue at law. 
jurar, to swear, make oath. 



el labrador, laborer, peasant. 
el lado, side; al - de, just by. 
el ladrón, tief. 

lanzar, to throw, hurí, 
largo, -a, long. 
la lástima, pity. 

lavar, to wash. 
la lección, lesson. 
la leche^ milk. 
las legumbres, vegetables, 
la lengua, tongue, language. 
el león^ lion. 

la letra, letter of the alpha- 
bet; buena -, good hand- 
writing. 
levantar, to raise, lift; -se, 
to rise, get up. 
el libertador, liberator, deliv- 
erer. 
libertar, to free, libérate, 
la libra, pound. 

ligero, -a, light, swift, 

quick. 
limpiar, to clean. 
listo: estar -, to be ready. 
luegov presently, immedi- 
ately; - que, as soon as; 
tan - como, as soon as. 
el lugar, place, town, village; 
en - de, instead of. 

LL 

llamar, to cali; - se, to be 

called or named. 
llegar, to arrive. 
llenar, to ñll. 
lleno, -a^ filled. 
llevar, to carry, take. 
llorar, to weep, cry. 
llover, to rain. 
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la madre, mother. 

madurar, to ripen. 
el maestro, master, teacher. 
el maic, Indian corn. 

malo, -a, bad, evil, naughty. 

mandar^ to command, or- 
der, send. 
la mano, hand. 
la mantequilla, butter. 
la manzana, apple. 
la mañana, morning. 

mañana, to-morrow ; pasa- 
do -, day after to-mor- 
row. 
la marcha, march. 
el martillo, hammer. 

más, more, besides, inore- 
over. 

matar, to kill, murder. 

mauUador: gato -, a mew- 
ing cat. 
el mayor, the oldest, greatest. 
el médico, physician. 

medio, -a, half. 
el medio, means, measure, 
mjddle; en - de, in the 
middle. 

mejor, better ; lo -, the best. 

menor, smaller, younger. 

menos, less, except, but. 

mentir, to lie. 
la mentira, lie, falsehood. 

merecer, to deserve, merit. 
el mes, month. 
la mesa, table. 

meter, to put in, introduce, 
el miedo, fear, dread. 
la miel, honey. 

mirar, to look, look at. 

mismo, -a, same, 
la mitad, half, middle. 

mojar, to wet. 
la molestia, trouble, bother. 

molesto, -a, annoying,both- 
ersome. 
el molinero, miller. 



el molino, mili. 

la moneda, money, coin. 

montar, to mount; - a ca- 
ballo, to ride. 
morado, purple; un ojo -, a 

black eye. 
morir, to die; -se, to die. 
la mosca, fly. 

el mostrador, counter, stand. 
mostrar, to show, exhibit. 
mover, to move, touch; -se, 
to move, stir. 
el muchacho, boy; la -a, girl. 
mucho, -a, much, plenty; 
-os^ -as, many; -as gra- 
cias, many thanks. 
mudarse, to change, move. 
mudo, mute, dumb. 
los muebles, furniture, house- 
hold goods. 
muerto, -a, dead. 
la mujer, woman, wife. 
el mundo, world; todo el -, 
everybody. 
muy, very. 



N 



nada, nothing; - más que, 

only. 
nadie, nobody. 
necesitar, to need, want. 
negar, to deny. 
el negocio, business. 
negro, -a, black. 
la nieve, snow. 

el niño, little boy, child ; la -a, 
little girl; los -s, chil- 
dren. 
la noche, night. 
el nombre, ñame. 

notar, to take notice of, ob- 
serve, perceive. 
la nube, cloud. 

nuevo, -a, new. 
la nuez, nut. 

nunca, never, at no time. 
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obrar, to work, act. 

ocultarse, to hide. 
la oficina, office. 

ofrecer, to offer, present. 
el oído, ear. 

oír, to hear, listen, 
el ojo, eye. 
la olla, pot. 
la onza^ ounce. 

oportuno, -a, convenient. 
la orden, order, command. 

ordeñar, to milk. 
la oreja, ear. 
el oro, gold. 

oscuro, -a, dark. 

otoño, fall» autumn. 

otro, -a, another, other. 



el padre, father; los -s, par- 
ents. 
pagar^ to pay. 
el país, country. 
el paisano, countryman. 
la paja, straw. 
el pan, bread, 
la panadería, bakery, baker's 

shop. 
el panadero, baker. 
el papel, paper. 

para, for, to, in order to, 
toward; ¿ - qué ? what 

for? 
parecer, to appear, seem; 
-se, to resemble, to look 
like. 
la pared, wall. 
el parentesco, relation. 
el pariente, relative. 

partir, to depart, divide. 
pasado, -a, last; vez -, last 
time; semana -, last 
weck. 



pasar, to pass; ¿ cómo lo 
pasa usted ? how are 
you getting along? 
la pata, foot and leg of beasts. 
el patrón, lord, master, boss. 
la paz, peace. 
el pedazo, piece. 

pegar^ to glue, stick, fasten. 

peinar, to comb. 
el peligro, danger, peril. 
el pelov hair. 

la pena, trouble, sorrow; no 
▼ale la -, it is not worth 
while. 
el pensamiento, thought, idea. 

pensar, to think. 
la pepa, nugget. 

pequeño, -a, little, small. 
la pera^ pear. 

perder, to lose. 

perdonar, to pardon, for- 
give. 

perecer, to perish, die. 

perezoso, -a, lazy, idle. 

pero, but. 
el perro, dog. 
el personaje, personage. 

pertenecer, to belong. 

pesado, -a, heavy. 

pesar, to weigh. 
el peso, weight, dollar. 
el picaro, rascal, rogue. 
el pie, foot; al > de la letra, 

literally. 
la piedra, stone; - de afilar, 
whetstone, grinding- stone. 

pintar, to paint. 

plantar, to plant. 
el plato, píate, dish. 
el plumero, feather-duster. 

pobre, poor. 
el pobre, beggar. 

poco, -a, little, small; -os, 
-as, few. 

poder, to be able, may, can ; 
a más no -, to the utmost. 
el polvov dust. 

poner, to put; -se, toputon. 
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por, by, through, as, in, 
about, for, at, on account 
oí, because, on, up, over; 
¿ - qué ? why? 
porque, because, for the 
reason that, so that, in 
order that. 
portarse, to behave. 
el portero, janitor, porter, 

keeper. 
el poste, post. 
el pozo, well. 
el precio, price. 

precipitadamente, hastily. 
preferir, to prefer. 
la pregunta, question. 
preguntar, to ask. 
preparar, to prepare; -se, 

to prepare oneself. 
presentarse, to present one- 
self. 
presto, quick, prompt, soon. 
la primavera, spring. 
el primo, la -a^ cousin. 

principiar, to begin, com- 
mence. 
la prisa, hurry, haste; de -, 
in a hurry. 
probar, to try, examine, 

prove. 
producir, to produce, bring 

forth. 
prometer^ to promise. 
pronto, -a, prompt, quick. 
provechoso, -a, proñtable, 

useful, advantageous. 
publicar, to publish, an- 
nounce. 
el pueblo, town, village. 
la puerta, door, gate. 

pues, because, then, there- 
fore, since. 



que, who, whom, which, 
that; ¿ qué ? what? 
which? 



¿ para qué ? for what? 

¿ por qué ? why? 
quebrar, to break, crush. 
quedar, to stay, remain. 
quejarse, to complain. 
el quehacer, occupation, busi- 

ness. 
querer, to want, desire,will. 
queso, cheese. 
quien, -es, who, whom; 

¿ quién ? ¿ quiénes ? 

who? whom? which? 
la quinta, country-seat, villa, 
quitar^ to take away, take 

off; -se, to remove. 
el quitasol, parasol. 



la rama, branch, twig. 
rasgi^ar, to scratch. 
el rato, moment; al poco -, in 

a short while. 
el ratón, mouse. 
la razón, reason; tener -, to 
be right. 
real: camino -, highway. 
recibir, to receive. 
reclamar, to claim, demand. 
recoger, to gather, collect. 
la recompensa, reward. 
reconocer, to recognize. 
reflexionar, to think, medí- 
tate, 
refunfuñar, to growl,grum- 

ble. 
reírse, to laugh; - de, to 
laugh at. 
el reloj, watch, clock. 
el relojero, watchmaker. 
remediar, to remedy. 
remendar, to patch, mend, 

darn. 
reñir, to quarrel, reprimand. 
repartir, to divide, distrib- 
ute, 
replicar, to answer, reply. 
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representarse» to represent, 
perform. 
el respeto, respect, regard. 

responder, to answer, reply. 
el revisor, conductor, 
el rey, king. 

rico, -a, rich. 

robar, to steal. 

rogar, to request, beg. 

rojo, -a, red. 

romper, to break, tear. 
la ropa, clothes, clothing. 

roto, -a, torn, ragged. 
el ruido, noise. 



S 



saber, to know, be able to, 

know how to. 
sacar, to extract, pulí out. 
el saco, sack, bag. 
el salchichón, sausage. 

salir, to go out, depart, 

leave, go away. 
saltar, to leap, jump. 
sano, -a, sound, healthy. 
el santiamén: en un -, in the 
twinkling of an eye, jiffy. 
la sartén, frying-pan. 

seco, -a, dry, dried up. 
la sed, thirst; tener -, to be 
thirsty. 
seguida: en -, next, then. 
seguir, to follow, proceed, 

continué, 
según, according, as. 
seguro, -a, sure, certain. 
el sello, stamp, postage stamp. 
sencillo^ -a, simple, easy. 
sentar, to seat; -se, to sit 

down. 
sentir, to feel, regret, be 
sorry. 
la seüal, sign, mark. 
el sefior, sir,gentleman; la -a, 
lady, madam. 
ser, to be. 



servir, to serve. 

si, if, why, whether. 

sí, oneself, himself, herself; 

yes. 
siempre, always. 
la siesta, afternoon nap. 
la silla, chair, seat. 
el simplón, simpleton. 

sin, without, besides; - em- 
bargo, nevertheless. 
sino^ but, besides, only. 
siquiera, at least 
sobrar, to be left 
sobre, on, upon, above; 
- todo, especially, partic- 
ularly. 
el sobre, envelope. 
el sobrino, nephew; la -a, 

niece. 
la soga, rope. 
el sol, sun. 

solamente^ only, solely, 

merely. 
solo, alone, single; sólo, 

only, solely. 
soltar: - la carcajada, to 
burst out into laughter. 
el sombrerero, hatter. 
el sombrero, hat. 
la sombrerería, shops where 
hats are sold. 
sonreírse, to smile. 
sordov -a, deaf. 
sordomudo, -a^ deaf and 

dumb. 
sorprender, to surprise, 
astonish. 
la sorpresa^ surprise, aston- 
ishment. 
subir, to rise, mount, climb. 
succeder, to happen. 
suciov -a, soiled. 
el suelo^ ground, soil. 
el sueño, dream, sleep. 
la suerte, luck, fortune. 

sujetar, to subject, subdue, 
fasten. 
la suma^ sum. 
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la súplica, request, petition. 

snspirar, to sigh. 
el sustantivo, noun. 

sustituir, substitute, replace. 



tal, such, so as. 
el tamaño, size, bulk. 

también, also, too, as well. 

tampoco, neither. 

tan, as, so, so much, as 

well, as much. 
tanto, so much, as much. 
la tarde, afternoon, evening. 
tardo, slow, tardy; - de 
oído, hard of hearing, a 
little deaf. 
temprano, -a, early, soon. 
tener, to have, to hold; 

- hambre (sed, írfo, ca- 
lor, sueño, miedo), to be 
hungry (thirsty, cold, 
warm, sleepy, afraid) ; 

- lastima, to have pity. 
terminar, to end cióse, fin- 

ish. 
el tiempo, time, weather; 
hace -^ long ago; a -, in 
time, 
la tienda, shop, store, 
las tijeras, scissors, shears. 
el tío, únele; la -a, aunt. 
tirar, to pulí, throw. 
tocar, to touch, feel. 
el tocino, bacon. 

todo^ -a, all, every, every- 

thing. 
tomar, to take, seize, grasp. 
la tortilla: - de huevos, orne- 

let. 
el trabajo, work, labor, task. 
traer, to bring, fetch, carry. 
el traje, dress, suit of clothes. 
tranquilo, -a, calm, quiet. 
tratar^ to treat, discuss. 
través: a -, across. 



el tren, train. 

trepar, to climb, mount. 
eL.trigo, wheat. 

triste, sad, dreary. 

tropezar, to stumble. 

turbado, disturbed, upset. 

tumo, tum. 



último, -a, last; por -^ñnal- 

ly, at last. 
único^ only, solely. 
la uña, ñnger-nail. 
usar, to use, wear. 
útil, useful. 



la vaca, cow. 
vacíov -a, empty. 
valer, to be worth; - la 
pena, to be worth while; 
más vale asi^ it is better 
so. 
valioso, -a, very valuable. 
el vecino, la -a, neighbor. 
vaya, ínter j. gol come I in- 

deedl 
vencer, to conquer, defeat. 
vender, to sell. 
venir, to come, 
la ventana, window; la venta- 
nilla, window of a coach. 
ver, to see; a -, let*s see. 
el verano, summer. 

veras: de -, in truth, really. 
la verdad^ truth. 

verdadero, -a, true, real, 
verde, green. 
la vergüenza, shame. 
el vestido, dress, suit, cloth- 
ing. 
vestir, to dress, clothe; -se, 
to dress. 
la vez, time; una -, once; dos 
-es, twice. 
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viajar, to travel. 
la vida, life. 
el vidrio, glass, window-pane. 

viejo, -a, oíd, aged. 
el viento, wind. 

vivir, to live. 

vivo, -a, alive, living, quick. 
bright. 

vivamente, vividly, quickly. 

ly. 

volver, toturn, return, come 
back. 
la voz, voice; en alta -, aloud. 



vuelto: - de espaldas, with 
his back turned. 



7, and. 

ya, already, now. 

Z 

el zapatero, shoemaker. 
el zapato, shoe. 
el zorro, fox. 
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